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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that

brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you’ll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

&

Get usage advice, brochures, trouble shooter,
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for
your appliance: www.electrolux.com/shop

® @@

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

Warning / Caution-Safety information

General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.
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KOMMOHEHTH

. OTBOp 32 NpeneyeHn GUNNINKK
. TepmMoun30/MpaH BbHLLEH KOPyC
Yekmeppke 3a TpoxuTte

. JlocTye 3a cTapTvipaHe v noBAuraHe Ha xnaba
Ckapa 3a npenuyaHe Ha ¢ppaH3enu
ByToH 3a pelueTkata 3a ppaHzenu
. BbyToH,Pa3mpasaBaHe” c nHamkaTop . Kaben 3a 3axpaHBaHe c wencen
ByToH ,[ToBTOpHO 3aTONNAHe" C MHAVKaTOP OTpeneHve 3a npubupaHe Ha kabena (OT
BytoH,Cron” c uhgukatop [loNHaTa CTpaHa Ha TocTep
. PerynvpaHe Ha cTeneHTa Ha npenvyaxe . Mpaxoynosuten

amMmmoNw>
[l il - =

=

YKA3AHWA 3A BE3OIMACHOCT

MpoueTeTe CNefHMTE MHCTPYKLM BHUMATENHO NpeAK 3a M3Mon3Bare ypepa 3a

MbPBY MbT.

+ To3u ypen Moxe fia 6bae 13non3BaH OT jelia Hag 8 roauLiHa Bb3pacT, KaKTo 11 inua
C HamaneH Gr3IYeCKiA, CETUBHIA U YMCTBEHW Bb3MOXHOCTI UK LA 6e3 onuT 1
MO3HaHMA, CamMo aKo Te Ca nop HabnofeHe unn ObaaT MHCTPYKTPAHN OTHOCHO
be3onacHata ynoTpeba Ha ypesa v Bb3MOXKHITE PUCKOBE.

« YpenuTe mMoraT ia 6baaT M3MoN3BaHM OT LA C HaManeH GU3NYeCKI, CETVIBHI
11 YMCTBEHI Bb3MOXHOCTM AN LA 63 ONKT 1 MO3HAHWSA, CaMo aKo Te Ca Nog
HabntoaeHe nny 6baaT MHCTPYKTUPaHK OTHOCHO He3onacHata ynoTpeba Ha
Ypenia 1 Bb3MOXHITE PUCKOBE.

« [leuata He TpA6Ba fa C1 UrPanT C ypena.

@ « [MoumncTBaHe 1 NOAAPBXKKA OT NOTPebUTENA He TPAGBA f1a Ce M3BbPLLBA OT AeLla, @
OCBEH aKO He Ca Haf 8 roauLIHa Bb3pacT 11 NOE KOHTPOS.

« [lpbxTe ypena v kabena My fjaney ot aewia nog 8 roauiiHa Bb3pacr.

« To3mypep TpAbBa Aa Ce CBbP3Ba CaMO KbM W3TOUHIK Ha eNeKTpo3axpaHBaHe,
YMETO HaMPEXeHNE 1 YeCTOTa CbOTBETCTBAT Ha CreLduUKaLINTe Ha Tabenkata
AaHHW!

« Hukora He n3non3gaiiTe 1 He BUraiiTe ypepa, ako 3axpaHBaLLyAT kaben wunn
Kopnyca e noBpeseH.

« YpenbT TpAbBa 1a Ce CBbP3Ba CamMO KbM 3a3eMeH KOHTAKT. AKO e He0OXOAKMO,
MOXe fia Ce 13Mon3Ba yabmxuTen, nopxopaat 3a 10 A.

« AKO ypenbT UK 3axpaHBaLLua Kaben e noBpeseH, Toil TpAbBa fia 6bae CMeHeH ot
MPOV3BOAWTENS, HETOB CEPBM3EH areHT WK NULE C aHaNOrMyYHa KBanndukaums, 3a
[la ce U3berHe onacHoCT.

« BuHaru nocraBaliTe ypeaa Bbpxy paBHa MOBbPXHOCT.

+ Hukora He ocTaBaliTe ypeaa 6e3 KOHTPON, JOKATO € CBbP3aH KbM eNleKTpuyecKaTa
Mpexa.

« Ypennt TpAbBa a 6be U3K0UEH 1 3aXPaHBALLMAT Kaben 13BafieH cnef BCAKO
113MON3BaHe, NPeau NOYKNCTBaHE U MOAAPbXKKA.

« [lo Bpeme Ha paboTa ypeasT 1 NprcnocobneHsTa KbM HEro Ce HaropeLLABaT.
3non3Baiite camo onpeaeneHnTe ApbxKKM 1 konyeta. OcTaBeTe fja ce OXnaay
npeaw NoUYMCTBaHe Unn NprbmpaHe.
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Ho notanae ypefa BbB BoAa M [pyra TEYHOCT.

He n3non3gaiiTe 1 He NOCTaBANTE ypeaa BbpXy ropeLwa noBbPXHOCT i 61130 [0
V3TOYHVIK Ha TOM/INHA.

MpemynpexaeHue: n36ArBaiiTe pasnnBaHe BbpXy CbeANHUTENA.

BHMMaHVe: NOBbPXHOCTTa Ha NOATPABALLA ENEMEHT OTAaBa TOMMNHA Ceq
ynotpeba.

3axpaHBaLLMAT Kaben He TpADbBa Aa BI13a B KOHTAKT C FOPELLY YacTu Ha ypesa.
To3u ypes e npefHa3HaueH camo 3a 61Toa ynotpeba. [pon3BoguTenaT He
noema KakBaTo 1 [ja e OTFOBOPHOCT 3a BEPOATHO NOBPEXAAHE NMPUYMHEHO OT
HEMPaBWIHO NN HENOAXOAALLO M3MON3BaHE.

TpoxuTe MOraT Aa 3ropAT 1 3aTOBA PeAOBHO NOYKNCTBAITE YEKMEPKETO 32 TPOXM.
Hukora He 13non3BaiiTe ypeda 6e3 UekMee 3a TPOXM.

He nmbxaiTe npbCTiATe CU MK METANHN NPEAMETA B OTBOPA 3a MPeneyeHm
dunmiikn. ColLecTByBa OMACHOCT OT HapaHABaHe V1 NoBpefa Ha ypesa.

XnabwT MoXe fa n3ropu. He n3non3saiite Toctepa nof win B 6a130CT go
necHo3anannMn Matepirani (Hanp. 3aBecu). ToctepbT He TpAbBa Aa ce ocTass 6e3
Haa3op.

Mpu NpeniyaHe He NOKPKBaTe OTBOPUTE 3a NPeneyeHn QUANIIKIA.

To3u ypen He e NpefHa3HayeH 3a U3N0M3BaHe C BbHLUEH TaliMep Uk OTaesHa
CrCTema 3a ANCTaHLMOHHO ynpaBeHue.

[MOBbPXHOCTUTE Ce HarpaBAT N0 BPeMe Ha M3non3saHe A\ ,

Tesn ypeau Ca npeaHasHa4yeHn 3a noN3BaHe B JOMAKUHCTBO 1 3a CliefHuTe
npunoXxeHua:

MeCTa 3a KyXHEHCKI NepCoHan B MarasuHm, oducn 11 apyri1 Bug pabotHa cpena;
depmu;

OT KJIMEHTI B XOTENW, MOTENN 11 APYT B HAaCTaHABAHE;

XOTeN, KOUTO NpefnaraT HOLLYBKa 1 3aKycKa.

NMbPBU CTBINKU

1.

2.

3.

Mpeaw pa 3anoyHeTe Aa n3non3sare TocTepa 3a MbPBU NbT, TpﬂﬁBa [ia ro nocrasuTte 61130 fo

OTBOpPEH Npo3opeL 1 a ro BKNIYnTe HAKONKO MbTU NPy MakCMalHa CTeneH Ha npennyaHe 6e3 xna6.

Kak aa nsnonsparte Toctepa: BKntoueTe Lwencena B KOHTaKTa, NoCTaBeTe xns6 1 n3bepeTe CTeNeHTa Ha
n3nuyaHe (1-7). HaTucHeTe Hagony BKIOUBALLOTO JIOCTYE.

Korato xnA6bT JoCTUrHe »KenaHaTa CTeNeH Ha NPennyaHeToCcTepbT Ce U3KIYBA aBTOMATUYHO 1
xnsba ce noBawvra Harope. MoXeTe fja ro NOBAWIHeTe OLLe NoBeye, KaTo NOBAVIHeTe BKIOYBALLOTO
nlocTye.

XAPAKTEPUCTUKN N NOYNCTBAHE

4. PaboTHUM XapaKTepUCTUKM: 3a Ja NPEKbCHETE M3MNNYAHETO, HaTiCHeTe cTon ByToHa (A). 3a neyeHe

5.

Ha 3aMpa3seH xna6, HaTicHeTe 6yToHa 3a pa3mpasnaBaHe (b), a 3a fa 3arpeeTe Beue usneyeH xns6,
HaTVcHeTe GyTOHa 3a MOBTOPHO 3aTornsiHe (B).

3a usnuyaHe Ha ¢paH3ena unm Apyr xnaA6, n3nonssanTte pelueTkata 3a ¢paHsenu. MNoctaBete xna6a
Ha MoABUXHaTa CTolKa U 13bepeTe CTemneH Ha npenuyaHe 2. Bkiouete TocTepa KaTo HaTUCHeTe
BKJ/0YBALLOTO NlOCTYe. KoraTo e rotoBo, 06bpHeTe xns6a 1 noBTopeTe npoueca. BHumaHme -
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peLueTkaTta ce HaropelysaBa!

MPv>K1 1 NoYnCcTBaHe: N3KJloUeTe TOCTEPA OT KOHTAKTa U OCTaBeTe fja U3CTrHe. /3npasHeTte
YeKMeLPKeTO 3a TPpoxu. M36bpLueTe BbHLLHATA MOBBbPXHOCT C IEKO BNlaXKHa Kbpra. Hukora He
13nosi3BaliTe passKAaLLM Unu abpasmBHY CPeACTBA 3a MOYMCTBAHE M HUKOTA He NoTansnTe ypeaa
BbB Boga!

N3XBDbPJIAHE

PeLlI/IKJ'IVIpaI/ITe MaTepuannTe CbC CMMBOa LQ-) He I/I3)(B'pr'IﬂI7ITe ypeauTe, 03Ha4e€HN CbC CUMBOJIA mmmm,
MocTaBAliTe ONakoBKWTE B CbOTBETHUTE 3aedHo C 6uTOBaTa CMeET. BpreTe ypeaa B MECTHUA MYHKT

KOHTeI;IHepI/I 3a peynKnmpaHeTo NMm.

3a peunknmpaHe nnn ce 06preTe KbM BaLlaTa OOLMHCKa

MomorHeTe 3a orna3BaHeTo Ha OKOJHaTa CJ'I)’)K6a.
cpefa 1 HoBELLKOTO 34PpaBe, KakTo 1 3a

PeunKInpaHeTo Ha OTnaabLUM OT eNleKTpUYecKn

N eNneKTPOHHN ypean.

SOUCASTI

A. Otvor na opékani H. Pd&cka k zahdjeni opékdni a ke zveddni peciva
B. Tepelné izolovany vné&jsi kryt . Ndstavec na rozehfivani housek

C. Zdasuvka na drobky J.  Tlacitko ndstavce na housky

D. Tlacitko rozmrazovani s kontrolkou K. Napdijeci kabel a zastreka

E. Tlacgitko opé&tovného ohfivani s kontrolkou L. Prostor pro uschovani kabelu (ve spodni ¢asti
F. Tlacitko zastaveni s kontrolkou topinkovace)

G. Nastaveni opékani M. Prachovy kryt

BEZPECNOSTNIi POKYNY
Pred prvnim pouzitim pfistroje si peclivé proctéte ndsledujici pokyny.

- Tento spotfebiC smi pouZivat déti starsi osmi let nebo osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez
patficnych zkusenosti a znalosti pouze, pokud tak Cini pod dozorem nebo
vedenim, ktere zohledriuje bezpecny provoz spotrebice, a pokud rozumi
rizikdm spojenym s provozem spotfebice.

- Tento spotfebi¢ smi pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi

nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkudenosti a
znalosti, pokud tak Cini pod dozorem nebo vedenim, které zohlednuje
bezpelny provoz spotiebice, a pokud rozumi rizikim spojenym s provozem
spotfebice.

- Zabrante, aby si déti hrdly se spotfebicem.
- Cisténi a udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi osmi let a

necini tak pod dozorem.

Drzte spotfebi a jeho kabel mimo dosah déti mladsich osmi let

PFistroj Ize zapojit pouze do takoveého zdroje energie, jehoz napéti a
kmitoCet odpovidaji technickym Udajom uvedenym na typovém Stitku.
PFistroj nikdy nepouZivejte, pokud je poskozen napdjeci kabel nebo kryt
Pristroj je nutné pfipojovat pouze k uzemnéneé zasuvce. Je-li tfeba, 1ze pouzit
prodluZovaci kabel 10 A.

Dojde-li k poskozeni pfistroje nebo napdjeciho kabelu, musi je vyménit
vyrobce, povéfeny servisni pracovnik nebo jind kvaliikovana osoba, aby se
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zamezilo vzniku nebezpeci.
PFistroj pokladejte vzdy na rovny, pevny povrch.

- Pristroj nenechdvejte bez dozorvy, je-li zapojen v siti.

- Vzdy po pouZiti, pfed Cisténim a udrzbou je tfeba pfistroj vypnout a odpojit
ze sité.

PFi provozu se pfistroj i pfislusenstvi zahfiva. PouZivejte pouze ur€ené
rukojeti a knofliky. Pfed Cisténim nebo uskladnénim nechte pfistroj
vychladnout

PFistroj neponofte do vody ani jinych tekutin.

- Pristroj nepouZivejte a nepokladejte na horky povrch ani do blizkosti zdroju
tepla.

- Upozornéni: Zabrante vyliti tekutin na konektor.

- Pozor: Povrch topného télesa je po pouziti ohfivan zbytkovym teplem.

- Sitovy kabel nesmi pfijit do styku s Z&dnymi horkymi souCastmi pfistroje.

- Tento pfistroj je urcen pouze pro domdci pouZiti. Vyrobce nepfijima
odpovédnost za zadné skody zpUsobené nevhodnym nebo nespravnym
pouZivanim.

Drobky mohou zacit hofet, proto zasobnik na drobky pravidelné Cistéte.
Nikdy pfistroj nepouZivejte bez zasobniku na drobky.

Do opékaciho prostoru nevkladejte kovové pfedméty ani prsty. Hrozi
nebezpedi poskozeni pfistroje a zranéni.

Pecivo mUZe zacit hotfet NepouZivejte topinkovac¢ pod hoflavymi pfedméty
nebo v jejich blizkosti (napf. z&vésy). Nenechdvejte topinkovac bez dozoru.
PFi opékani nezakryvejte opekaci otvor.

- Tento pfistroj neni urCen pro pouziti s externim Casovacem nebo zvlastnim
systemem ddlkoveho ovladani.

Povrchy se mohou béhem pouZivdni zahfat A\ .

Tento spotrebic je uréen pro pouZiti v domacnosti a pro ndsledujici zpUsoby

pouziti:

- kuchyriky pro zaméstnance v obchodech, kanceldfich a jinych pracovnich
prostredich;

- farmarské domy;

- pro zdkazniky hoteld, moteld a jinych ubytovacich zafizeni;

- penziony a ubytovny.

ZACINAME

1. Pfed prvnim pouzZitim umistéte topinkova¢ do blizkosti okna a nékolikrat jej spustte na nejvyssi
intenzitu opékdnibez peciva.

2. Pouzivani topinkovace: Zapojte kabel do sit&, viozte chleba a vyberte nastaveni stupné opékdani
(1-7). Stlacte packu k zahdjeni opékant.

3. Az bude dosazeno pozadovaného stupné opeceni, topinkovac se automaticky vypne a pecivo
vyjede. Pecivo Ize pfizvednout jesté vyse pomoci packy k zahdjeni opékani.

FUNKCE A CISTEN

4. Provozni funkce: Opékdni Ize prerusit stisknutim tlacitka zastaveni (A). Chcete-li opéci zmrazené
pecivo, stisknéte tlacitko rozmrazeni (B), a chcete-li rozehidt jiz opecené pecivo, stisknéte tlacitko

BT ] - (BN T
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opétovného ohfivani (C).

5. Chcete-li rozehrat housky nebo jiné pecivo, pouzijte nastavec na housky. Umistéte pecivo na pouzity
ndstavec a zvolte 2. stupen zhnédnuti. Stlac¢enim packy k zahdjeni opékdni topinkovac zapnéte. Po
opeceni pecivo otocte a postup zopakujte. Varovani - ndstavec se pfi provozu zahfriva.

6. Cisténi a udrzbd OdeJte topmkovoc ze 5|te a nechte jej vychladnout Vyprazdnete zosuvku na

prostredky a nikdy pfistroj nenofte do kapalmy

LIKVIDACE

Recyklujte materidly oznacené symbolem Lo-) Spotfebi¢e oznacené prislusnym symbolem mmm nelikvidujte
Obaly vyhod'te do pfislusnych odpadnich spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
kontejnerd k recyklaci. sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Ufad.

Pomdhejte chranit Zivotni prostfedi a lidské
zdravi a recyklovat elektrické a elektronické
spotfebice urcené k likvidaci.

TEILE

A. Toastschlitz H. Starthebel und Brotanhebung

B. Warmegeddmmtes AuBengehduse . Aufsatz zum Aufbacken von Brétchen

C. KrUmelschublade J.  Taste fUr den Aufsatz

D. Auftautaste mit Anzeigelampe K. Netzkabel und -stecker

E. Aufwa@rmtaste mit Anzeigelampe L. Kabelaufbewahrung (auf der Unterseite des
F. Stopptaste mit Anzeigelampe Toasters)

G. Brdunungssteuerung M. Staubschutz

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfdltig durch, bevor Sie das

Gerdt zum ersten Mal verwenden.
- Das Gerdt kann durch Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder
Erfahrung/mangelndem Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fur ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder von dieser Person
Anweisungen erhielten, wie das Gerdt sicher zu bedienen ist, und welche
Gefahren bei nicht ordnungsgemdper Bedienung bestehen.
Die Gergte kdnnen von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung
und/oder mangelndem Wissen nur dann verwendet werden, wenn sie durch
eine fUr ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder in die
sichere Verwendung des Gerdts eingewiesen wurden und die mit dem Gerét
verbundenen Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen.
Kinder dirfen das Gerdt nicht reinigen oder Wartungsarbeiten durchfihren,
es sei denn, sie sind dlter als 8 und werden beaufsichtigt.
Halten Sie Kinder unter 8 Jahren vom Gerdt und dem Netzkabel fern.
Das Gerdt darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden,
deren Spannung und Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild
Ubereinstimmt!

BT ] - (BN T
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- Das Gerdt niemals verwenden, wenn
- das Netzkabel oder

- das Gehduse beschadigt ist

- Das Gerat darf nur mit einer geerdeten Steckdose verbunden werden. Falls m
notwendig kann ein Verldngerungskabel fir 10 A verwendet werden.

- Wenn das Gerat oder das Netzkabel besch&digt ist, muss es zur
Vermeidung von Gefahren vom Hersteller, vom Kundendienst oder von einer
entsprechend qualifizierten Person ausgetauscht werden.

- Das Ger&t immer auf eine ebene Fldche stellen.

- Das Gerdt nie unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit dem Stromnetz
verbunden ist.

- Das Ger&t muss nach jeder Verwendung vor der Reinigung und Wartung
ausgeschaltet werden und der Netzstecker muss gezogen werden.

- Wahrend des Betriebs kdnnen sich Gerdt und Zubehdr erhitzen. Nur
ausgewiesene Griffe und Kndpfe verwenden. Das Gerat abkihlen lassen,
bevor es gereinigt oder aufbewahrt wird.

- Das Gerdt nicht in Wasser oder andere FlUssigkeiten eintauchen.

- Das Gerdt nicht auf einer heiben Fldche oder in der Nahe einer Warmequelle
abstellen oder verwenden.

- Warnung: Schitzen Sie den Steckverbinder vor Spritzern.

- Achtung: Die Oberfléiche des Heizelements kann nach der Verwendung

® noch Restwdrme aufweisen. ®

- Das Netzkabel darf mit den heiBen Teilen des Gerdts nicht in Kontakt
kommen.

- Dieses Gerat ist nur fur den Einsatz im Haushalt geeignet Der Hersteller
Ubernimmt keine Haftung fur durch unsachgemdpen Einsatz verursachte
mogliche Schaden.

+ KrUmel kdnnen verbrennen. Die Krimelschublade daher regelmdBig leeren.
Gerdt niemals ohne Krimelschublade in Betrieb nehmen.

- Nicht mit den Fingern oder Metallgegenstdnden in den Toastschlitz fassen.
Es besteht ein Verletzungsrisiko und das Gerdt kann besch&digt werden.

- Brot kann verbrennen. Den Toaster daher nicht unter oder in der Néhe von
entflammbaren Gegensténden (z. B. Vorhdnge) verwenden. Den Toaster nie
unbeaufsichtigt lassen.

- Beim Toasten den Toastschlitz nicht abdecken.

- Dieses Gerat darf nicht Gber eine externe Schaltuhr oder ein separates
Fernbedienungssystem betrieben werden.

. Die Oberflichen kdnnen wahrend des Betriebs heiB werden A\ .

Dleses Gerdit ist fur die Verwendung im Haushalt und dhnliche Zwecke

vorgesehen, wie z. B.:

- Personalkiichenbereiche in Geschdften, Buros und anderen
Arbeitsumfeldern;

- Bauernhofe;

- FUr Gaste in Hotels, Motels und anderen wohnungsdhnlichen
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Raumlichkeiten;
- In Pensionen und vergleichbaren Unterbringungsmoglichkeiten.

ERSTE SCHRITTE

1. Vor der ersten Inbetriebnahme des Toasters sollte er neben einem gedffneten Fenster aufgestellt und
ein paar Mal mit maximaler Brdunungseinstellung betrieben werden (ohne Brot).

2. Verwendung des Toasters: Den Netzstecker in die Steckdose stecken, Brot einlegen und den
Bréunungsgrad wahlen (1-7). Den Starthebel herunterdricken.

3. Hat das Brot den gewinschten Brdunungsgrad erreicht, schaltet sich der Toaster automatisch ab und
das Brot wird angehoben. Uber den Starthebel kann das Brot noch weiter angehoben werden.

FUNKTIONEN UND REINIGUNG

4. Bedienfunktionen: Zum Abbrechen des Toastens die Stopptaste (A) dricken. Zum Toasten von
gefrorenem Brot die Auftautaste (B) dricken. Zum Aufwdrmen von bereits getoastetem Brot die
Aufwdarmtaste (C) driicken.

5. Zum Aufbacken von Broétchen oder anderen Brotsorten den Aufsatz verwenden. Legen Sie das
Brotchen auf den ausgeklapten Brotchenaufsatz und wahlen Sie Brdunungsstufe 2. Den Toaster durch
Dricken des Starthebels einschalten. Nach Abschluss des Aufbackens das Brot wenden und den
Vorgang wiederholen. Achtung - der Aufsatz wird heiB!

6. Reinigung und Pflege: Den Netzstecker ziehen und den Toaster abkihlen lassen. Die Krumelschublade
leeren. Die AuBenfléchen mit einem leicht feuchten Tuch abwischen. Nie Gtzende oder scheuernde
Reinigungsmittel verwenden und die Maschine nie in FlUssigkeit eintauchen!

ENTSORGUNG A

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol t—o—) Entsorgen Sie Gerdte mit diesem Symbol s nicht mit
Entsorgen Sie die Verpackung in den dem Hausmill. Bringen Sie das Gerdt zu lhrer &rtlichen
entsprechenden Recyclingbehdltern. Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr Gemeindeamt

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerdte.

KOMPONENTER

A. Abning til bred H. Starthdndtag og brediafter

B. Varmeisoleret udvendigt kabinet I.  Holdertil ristning af boller og lignende

C. Skuffe til krummer J. Knap til bredholder

D. Optoningsknap med indikator K. Strgmledning og -stik

E. Opvarmningsknap med indikator L. Ledningsholder (p& bredristerens underside)
F. Stopknap med indikator M. Stovdaeksel

G. Styring af ristningen

SIKKERHEDSRAD

Lees den fglgende instruktion omhyggeligt, fer apparatet anvendes for forste
gang.

- Apparatet kan bruges af barn fra 8 &r og opefter samt af personer med
nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler
den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret i at bruge apparatet pé en sikker made samt forstar de
medfglgende farer.

- Apparater kan bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis
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de er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pd en sikker
mdde, og hvis de forstar de medfelgende farer.

- Barn mé ikke lege med apparatet
- Rengering og vedligeholdelse mé ikke udferes af bern, med mindre de er

over 8 &r og under opsyn.

- Opbevar apparatet og dets ledning uden for reekkevidde af barn pé under

8 ar.

- Apparatet mé kun vaere sluttet til en stramforsyning, hvis netspaending og

frekvens er i overensstemmelse med specifikationerne pé& meerkepladen!

- Brug aldrig apparatet, og tag det aldrig op, hvis den medfglgende ledning

er beskadiget, eller huset er beskadiget

- Apparatet mé kun sluttes til en kontakt med jordforbindelse. Hvis det er

ngdvendigt, er det muligt at bruge en forleengerledning, som kan bruges
med 10 A.

- Hvis apparatet eller den medfglgende ledning beskadiges, skal

producenten, en servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret tekniker
udskifte den, s& der ikke opstdr fare.

- Anbring altid apparatet pd en flad, plan overflade.
- Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, mens den er sluttet til stikkontakten.
- Apparatet skal vaere slukket, og stikket i stikkontakten skal traekkes ud efter

hver brug samt fer rengering og vedligeholdelse.

- Apparatet og tilbehgret bliver varmt under brugen. Brug kun de dertil

indrettede handtag og knapper. Tillad afkgling fer rengering eller
opbevaring.

- Apparatet mé ikke nedsaenkes i vand eller anden vaeske.
- Brug ikke eller anbring ikke apparatet pd en varm overflade eller i

neerheden af en varmekilde.

- Advarsel: Undgad at spilde pé stikket

- Advarsel: Varmelegemets overflade kan veere varm efter brug.

- Netledningen md ikke komme i bergring med apparatets varme dele.

- Dette apparat er kun beregnet til brug i private husholdninger. Producenten

accepterer ikke noget ansvar for eventuel skade, der skyldes forkert eller
ukorrekt brug.

« Krummer kan braende. Tem derfor skuffen til krummer regelmaessigt Brug

aldrig apparatet uden skuffen til krummer.

- Prov ikke at raekke ind i &bningen til bred med fingrene eller metalredskaber.

Der er risiko for personskade og beskadigelse af apparatet

- Brgd kan braende. Brug aldrig bredristeren under eller i ngerheden af

letanteendelige genstande (feks. gardiner). Bradristeren mé aldrig efterlades
uden opsyn.

- Abningen til bred md aldrig daekkes til, nér bredristeren er i brug.
- Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent ved hjeelp af en ekstern

timerfuntiner eller et separat flernbetjeningssystem.

- Overfladerne er tilbgjelige til at blive meget varme under brug A\ .
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Dette apparat er beregnet til at blive brugt i husholdninger og lignende
anvendelser, sdsom:

personalekgkkener i butikker, pd kontorer og i andre arbejdsmiljger
gaestehuse

af kunder pd hoteller, moteller og andre miljger af indkvarteringstypen
bed and breakfast-lignende miljger.

SADAN KOMMER DU | GANG

1. Fer bredristeren tages i anvendelse farste gang, skal den anbringes i neerheden af et dbent vindue
og betjenes et par gange, hvor den maksimale ristningsindstilling anvendes, uden at der anvendes
bred.

2. Sadan bruges bredristeren: Szt ledningen i stikkontakten, iseet bredet, og veelg ristningsindstilling
(1-7). Tryk ned pé& starthandtaget.

3. Nar bradet er tilstraekkeligt ristet, siér brodristeren automatisk fra, og bredet Igftes op. Bredet kan
loftes endnu hejere ved at skubbe starthdndtaget opad.

FUNKTIONER OG RENG@RING

4. Betjeningsfunktioner: Afbryd ristningen ved at trykke p& stopknappen (A). Rist frossent bred
ved at trykke p& opteningsknappen (B). Opvarm bred, som allerede er ristet, ved at trykke p&
genopvarmningsknappen (C).

5. For at gere boller eller andet bred spredt skal bredholderen bruges. Anbring bredet p& den
aktiverede holder, og veelg ristningsindstilling 2. Teend for bredristeren ved at trykke starthdndtaget
ned. Ndar den er feerdig, skal bredet vendes, hvorefter processen gentages. Forsigtig - holderen bliver
varm!

6. Rengering og vedligeholdelse: Traek bredristerens stik ud, og lad den afkele. Tem skuffen til krummer.
Tor de udvendige flader med en let fugtet klud. Brug aldrig setsende eller slibende rengeringsmidler,
og nedsaenk aldrig apparatet i vaeske!

BORTSKAFFELSE N

Genbrug materialer med symbolet Lo-). Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet
Anbring emballagematerialet i passende sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
beholdere til genbrug. til din lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.

Hjeelp med at beskytte miliget og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af elektriske
og elektroniske apparater.

KOOSTISOSAD

A. R&stimispilu H. Kaivitamishoob ja leiva tdstuk

B. Termiliselt isoleeritud vdline kest I. Kuklirest leivatoodete krobestamiseks
C. Purukandik J. Kukliresti nupp

D. Margutulega sulatamisnupp K. Toitejuhe ja pistik

E. Mdargutulega taassoojendusnupp L. Juhtmehoidik (rostri pdhjal)

F. Margutulega seiskamisnupp M. Tolmukate

G. Pruunistusregulaator

OHUTUSSOOVITUSED

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege jargmised juhised hoolikalt

|éibi.

- Seda seadet voivad kasutada vaid 8-aastased ja vanemad lapsed;
vGhenenud fUUsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
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ja teadmisteta inimesed voivad seadet kasutada vaid jarelvalve korral
ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet turvaliselt kasutama ning nad
maistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

- FUUsilise, sensoorse ja vaimupuudega voi kogemuste ja teadmisteta
inimesed voivad seadet kasutada vaid jdrelvalve korral ja tingimusel, et
neid juhendatakse seadet turvaliselt kasutama ning nad méistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte. E

- Lapsed ei tohi seadmega mdngida.

- Alla 8-aastased lapsed tohivad seadme puhastus- ja hooldustdid teha
ainult jarelvalve korral.

- Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele kattesaamatult

- Seadme vaite Uhendada ainult sellise elektrivorguga, mille pinge ja sagedus
vastavad nimiandmete sildil toodud andmetele!

- Arge kasutage seadet kunagi, kui voolujuhe véi korpus on vigastatud.

- Seadet tohib Uhendada Uksnes maandatud pistikupessa. Vajadusel voib
kasutada 10 A jaoks sobilikku pikendusjuhet.

- Seadme vai toitejuhtme vigastuse korral tuleb see ohu valtimiseks tootjal,
tootja volitatud teeninduses voi samasuguse kvalifikatsiooniga isikul valja
vahetada.

- Asetage seade alati tasasele horisontaalsele tddpinnale.

- Arge mingil juhul jGtke vooluvdrguga Uhendatud seadet jarelevalveta.

® - Seade tuleb iga kord pdrast kasutamist, enne puhastamist ja hooldust vélja @
Ulitada ning voolujuhe vdlja tdmmata.

- Seade ja tarvikud kuumenevad todtamise ajal. Kasutage ainult ettendhtud
kdepidemeid ja nuppe. Enne puhastamist ja hoiustamist laske seadmel
jahtuda.

- Arge kastke seadet kunagi vette voi muudesse vedelikesse.

+ Arge kasutage seadet kuumal pinnal véi soojusallika Idhedal.

+ Hoiatus! Vdltige vedeliku sattumist pistikbhendusele.

- Tahelepanu! Kitteelemendi pind on pdrast kasutamist kuum.

- Toitejuhe ei tohi puutuda kokku seadme kuumade pindadega.

- Seade on ette ndhtud Uksnes koduseks kasutamiseks. Kui seadet
kasutatakse valesti voi mitte ettendhtud otstarbel, ei vastuta tootja sellega
kaasnevate voimalike kahjustuste eest. )

« Leivapuru voib pdlema sittida. Puhastage purukandikut regulaarselt Arge
kasutage seadet kunagi purukandikuta.

- Arge sisestage réstimispilusse oma sdrmi ega metallist s6ogiriistu. Voite
saada vigastusi vOi kahjustada seadet

+ Leib voib pdlema minna. Arge kasutage rostrit sittimisohtlike esemete (nt
kardinate) all véi Idheduses. Rostrit ei tohi jatta jarelevalveta.

- Arge katke rostimise ajal réstimispilu kinni,

- See seade pole ette ndhtud kasutamiseks koos vdlise taimeri voi
eraldiasetseva kaugjuhtimissisteemiga.

+ Kasutamise ajal véivad pinnad kuumaks minna A\ .
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See seade on méeldud kasutamiseks koduses majapidamises voi muudes
sarnastes kohtades, nditeks:

- kauplustes, kontorites ja mujal, kus on todtajatele mdeldud kodgid;

- puhkemajades;

- hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades;

- hommikusdogiga dobimiskohtades.

ALUSTAMINE

1. Enne rostri esmakordset kasutamist tuleks see asetada avatud akna IGhedusse ning panna paar
korda maksimaalse pruunistussattega tédle, leiba kasutamata.

2. Réstri kasutamine. Uhendage juhe vooluvérguga, sisestage leivaviil ning valige pruunistusséte (1-7).
Vajutage kaivitamishoob alla.

3. Kui leivaviil on saavutanud soovitud pruunistusastme, |Ulitub réster automaatselt valja ning leivaviil
tostetakse Ules. Kaivitamishooba kergitades saate selle kérgemale tosta.

FUNKTSIOONID JA PUHASTAMINE

4. Té6funktsioonid: Rostimise katkestamiseks vajutage seiskamisnuppu (A). Kilmutatud leiva réstimiseks
vajutage sulatamisnuppu (B) ning juba réstitud leiva soojendamiseks vajutage taassoojendusnuppu (C).

5. Kuklite ja muude leibade krébestamiseks kasutage kukliraami. Asetage leivaviil aktiveeritud raamile ja
valige 2. pruunistamisaste. Lilitage roster kdivitamishooba vajutades sisse. Kui see on valmis, p&drake
leib Umber ning korrake protsessi. Ettevaatust! Raam Iéheb tuliseks!

6. Puhastamine ja hooldus: Votke roster vooluvorgust vélja ning laske sel maha jahtuda. Tihjendage
purukandik. Pihkige vdlispinnad kergelt niiske lapiga Ule. Arge kasutage kunagi séévitavaid vai
abrasiivseid puhastusvahendeid ning drge kastke seadet kunagi vedelikku!

JAATMEKAITLUSSE ANDMINE

N
Simboliga o tahistatud materjalid voib Arge visake simboliga mmm téhistatud seadmeid muude
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid majapidamisjédtmete hulka. Viige seade kohalikku
vastavatesse konteineritesse. ringluspunkti voi po6rduge abi saamiseks kohalikku
Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist omavalitsusse.
ja suunake elektri- ja elektroonilised jaatmed
ringlusse.
COMPONENTES
A. Ranura de tostado H. Palanca de encendido y elevador de pan
B. Carcasa externa con aislamiento térmico I. Rejilla de panecillos para tueste ligero
C. Bandeja para migas J. Boton de la rejilla
D. Botdn de descongelado con indicador luminoso K. Cable de alimentacién y enchufe
E. Botdn de recalentado con indicador luminoso L. Compartimento para el cable (en la parte
F. Botdn de detencidon con indicador luminoso inferior del tostador)
G. Control de tostado M. Tapa para polvo

CONSEJO DE SEGURIDAD

Lea la siguiente instruccién detenidamente antes de utilizar el

electrodoméstico por primera vez.

- Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifos de 8 anos en adelante
y personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales estén
disminuidas o que carezcan de la experiencia y conocimientos suficientes
para manejarlo, siempre que cuenten con las instrucciones o la supervision
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sobre el uso del electrodomeéstico de forma segura y comprendan los
riesgos.

- Los aparatos pueden ser utilizados por personas cuyas capacidades

fisicas, sensoriales 0 mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlos de forma segura y
comprendan |os riesgos.

- Los nifos no deben jugar con el aparato.
- La limpieza y mantenimiento de usuario no serdn realizados por nifios, a

menos que sean mayores de 8 afos y bajo la supervision de un adulto.

- Mantega el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8

anos.

- Este electrodomeéstico solo se puede conectar a una fuente de

alimentacién cuya tension y frecuencia sean compatibles con las
especificaciones de la placa de clasificacion.

- Nunca utilice o coja el electrodomeéstico si:

- el cable de alimentacion presenta dafos,

- la carcasa estd danada.

El electrodoméstico solo se debe conectar a un enchufe con toma de tierra.
Si es necesario, se puede utilizar un cable prolongador adecuado para 10 A.

- Si el electrodoméstico o el cable de alimentacion no estdn en perfectas

condiciones, deben ser sustituidos por el fabricante, por su servicio de
asistencia o por personal homologado, con el fin de evitar peligros.

- Coloque siempre el electrodoméstico en una superficie plana y uniforme.
- Vigile siempre el electrodoméstico mientras esté conectado a la

alimentacion principal.

- El electrodomestico debe apagarse y desenchufarse siempre después de

cada uso y antes de su limpieza y mantenimiento.

- El electrodomeéstico y los accesorios se calientan durante el funcionamiento.

Utilice unicamente los mangos y mandos indicados. Deje que se enfrie
antes de limpiarlo o guardarlo.

- No sumerja el electrodomeéstico en agua ni en cualquier otro liquido.
- No utilice ni coloque el electrodoméstico en una superficie caliente ni cerca

de una fuente de calor.

- Advertencia: Evite derrames en el conector.
- Atencion: La superficie de resistencia térmica esté sujeta a calor residual

tras su uso.

- El cable de alimentacion principal no debe entrar en contacto con las

partes calientes del electrodoméstico.

- Este aparato se ha concebido para un uso doméstico. El fabricante no

puede aceptar responsabilidad alguna por los posibles darios provocados
por un uso incorrecto o inadecuado.

+ Los restos de migas de pan pueden arder, limpie la bandeja de migas

con regularidad. No utilice nunca el electrodoméstico sin una bandeja de
migas.
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No toque la ranura de tostado con los dedos ni con utensilios de metal.
Podria lastimarse o dafar el electrodoméstico.

El pan puede arder. No use el tostador debajo o cerca de objetos
inflamables (por ejemplo, cortinas). Vigile siempre el tostador durante su
funcionamiento.

No cubra la ranura de tostado durante el funcionamiento.

El electrodomeéstico no se ha concebido para su funcionamiento con un
temporizador externo o sistema de control remoto independiente.

Las superficies pueden calentarse durante el uso A\ .

Este aparato esta concebido para utilizarse en aplicaciones domésticas y
similares como:

cocinas del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;
granjas;

por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
entornos de tipo hostales o pensiones.

INTRODUCCION

1

2.

3.

Antes de empezar a utilizar el tostador por primera vez, debe colocarlo junto a una ventana abierta
y dejelo funcionar unas pocas veces en el nivel de tostado méaximo sin pan.

Como utilizar el tostador: enchufe el cable a la alimentacion principal, introduzca el pan y seleccione
el nivel de tostado (1-7). Empuje hacia abajo la palanca de encendido.

Cuando el pan ha alcanzado el grado de tostado deseado, el tostador se apaga automdticamente
y el pan se eleva. Puede subirlo mdas levantando la palanca de encendido.

CARACTERISTICAS Y LIMPIEZA

4.

Caracteristicas de funcionamiento: para interrumpir el tostado, pulse el boton de detencion (A). Para
tostar pan congelado, pulse el botén de descongelado (B) y para calentar pan ya tostado, pulse el
botoén de recalentado (C).

. Para tostar ligeramente panecillos u otro tipo de pan, utilice la rejilla para panecillos. Coloque el

pan en la ranura encendida y seleccione el ajuste de tostado 2. Encienda el tostador empujando la
palanca de encendido. Cuando haya terminado, gire el pan y repita el proceso. Precaucién: la rejilla
se calienta.

. Limpieza y cuidado: desenchufe la tostadora y deje que se enfrie. Vacie la bandeja para las migas

de pan. Limpie las superficies exteriores con un trapo ligeramente humedecido. No utilice nunca
limpiadores cdusticos o abrasivos, ni sumerja el aparato en ningun liquido.

COMO DESECHAR EL ELECTRODOMESTICO
.

Recicle los materiales con el simbolo Lo-) No deseche los aparatos marcados con el sSimbolo mm
Coloque el material de embalaje en los junto con los residuos domésticos. Lleve el producto a su
contenedores adecuados para su reciclaje. centro de reciclaje local o pongase en contacto con su
Ayude a proteger el medio ambiente y la oficina municipal.

salud publica, asi como a reciclar residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos.
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OSAT

A. Paahto-aukko H. Kaynnistysvipu ja leivan nostin

B. Lampderistetty ulkokuori . Sampyldteline sémpyldiden rapeutukseen

C. Murulaatikko J.  Sémpyldtelineen painike

D Sulatuspainike merkkivalolla K. Sdahkojohto ja pistoke

E Ladmmityspainike merkkivalolla L. Johdon sdilytyspaikka (paahtimen alapuolella)
F Pysdytyspainike merkkivalolla M. Polysuoja

G Tummuuden s&&din

TURVALLISUUSOHIJEITA

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen kuin kaytdt laitetta ensimmdisen
kerran.
- Vahintédn 8 vuotta tayttdneet lapset ja sellaiset henkildt, joiden fyysiset,

sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tahan riittavid tai joilla ei ole laitteen
tuntemusta tai kokemusta sen kéytostd, saavat kayttaa tata laitetta
ainoastaan silloin, kun heid@n turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo ja
ohjaa heitd kayttdmaadn laitetta turvallisesti ja ymmartdmadn sen kayttdon
liittyvat vaarat

- Sellaiset henkildt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole

tahan riittvic tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kdytosta,
saavat kayttéd laitteita ainoastaan silloin, kun heitd valvotaan ja ohjataan
kéyttdmadn laitetta turvallisesti ja he ymmartévat sen kayttdon liittyvat
vaarat

- Lapset eivat saa leikkia laitteella.
- Lapset eivat saa suorittaa kayttdjan suoritettavissa olevia puhdistus- ja

huoltotoimia, elleivat he ole véhintadn 8-vuctiaita ja ellei heitd valvota.

- Pidd laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
- Laite voidaan kytked vain virtaldhteeseen, jonka jannite ja tagjuus vastaavat

arvokilven tietoja.

- Ald koskaan kaytd laitetta, jos

- virtajohto on vaurioitunut
- kotelo on vaurioitunut

- Laite voidaan kytked vain maadoitettuun pistorasiaan. Voit kayttaad

tarvittaessa sopivaa jatkojohtoa.

- Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun huoltoliikkeen on

vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

- Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.
- Ald koskaan jatd laitetta ilman valvontaq, kun se on kytketty virtalGhteeseen.
- Laite on sammutettava ja virtajohto irrotettava aina kayton jalkeen sekd

ennen puhdistusta ja huoltoa.

- Laite ja sen osat kuumenevat kaytdn aikana. Kaytd vain laitteen omia

kahvoja ja kddensijoja. Anna laitteen j&dhtyd ennen puhdistusta ja
varastointia.

- AlG upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
- AlG kayta tai sailytd laitetta kuumalla pinnalla tai Idhelld [dmmaniahdettd.
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+ Varoitus: Ald 1ikytd mitdan littimen padlle.

Huomautus: [dmpdvastuksen pinta on [Gmmin kayton jalkeen.

- Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttddn. Valmistaja ei vastaa mahdollisista
vahingoista, jotka johtuvat laitteen epdasianmukaisesta tai vadrasta
k&ytodsta. )
Murut voivat sytty& palamaan, puhdista murulevy saanndllisesti. AlG
koskaan kdytd laitetta ilman murulevya.

- Alg tydnnd sormia tai metalliesineitd paahtoaukkoon. Téma voi johtaa

onnettomuuteen ja laitteen vahingoittumiseen.
Leipd voi syttyd palamaan. Alg kdytd paahdinta syttyvien esineiden (kuten
verhojen) alla tai Iahelld. Paahdinta pitéd valvoa kaytén aikana.

+ AlG peitd paahtoaukkoa paahdon aikana.
- TGt laitetta ei ole tarkoitettu ulkoisen ajastimen tai erillisen kauko-

ohjausjcrjestelmdn kanssa kaytettavaksi.
- Pinnat voivat kuumentua kéyton aikana A\ .

Tqmo laite on tarkoitettu kotikdyttédn ja muihin vastaaviin
kdyttdympadristoihin, joita ovat muun muassa:

likkeiden, toimistojen ja muiden tydympdristdjen henkildstdn ruokailutilat
maatalot

hotellien, motellien ja muiden majoitustilojen asiakastilat

aamiaisen ja majoituksen tarjoavat ympdristot.

ALUKSI

1.

2.

3.

Ennen kuin kaytdt paahdinta ensimméistd kertaaq, se pitdisi asettaa Idhelle avointa ikkunaa ja kayttaa
muutama kerta maksimitummuusasteella ilman leip&d.

Ohjeita leivénpaahtimen kéayttémiseen: Kytke séhkdjohto pistorasiaan, laita leipd paahtimeen ja
valitse tummuusaste (1-7). Paina kdynnistysvipu alas.

Kun leipd on paahtunut haluttuun tummuusasteeseen, leivéinpaahdin sammuu automaattisesti ja
leip& kohoaa yl&s. Voit kohottaa sen korkeammalle nostamalla kdynnistysvivusta.

OMINAISUUDET JA PUHDISTUS

4,

Kayttoon liittyvat toiminnot: Jos haluat keskeyttdd paahdon, paina pysdytyspainiketta (A). Jos haluat
paahtaa jdistd leipad, paina sulatuspainiketta (B), ja jos haluat lammitt&é jo paahdetun leivén, paina
Iammityspainiketta (C).

. Sadmpyléiden ja muiden leipien rapeutukseen tulee kayttdd sémpyldtelinettd. Aseta leipd telineeseen

ja valitse tummuusaste 2. Kun tdma puoli on valmis, kdannd leipd ja toista paahto. Huomio - teline
kuumenee!

. Puhdistus ja hoito: irrota virtajohto pistorasiasta ja anna paahtimen jadhtyd. Tyhjenn& murulaatikko.

Pyyhi ulkopinnat kostealla liinalla. Alé koskaan kéyté sydvyttévié tai hankaavia puhdistusaineita
dlaka upota laitetta nesteeseen.

HAVITTAMINEN

Kierrdtd materiaalit, jotka on merkitty merkilla LO-)A Al& h&vitd merkille mmmm merkittyjd kodinkoneita

Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierrgtysastiaan.

kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteyttd paikalliseen

Suojele ympdristdd ja ihmisten terveytta viranomaiseen.
kierrattdmalla séhko- ja elektroniikkaromut

BT ] - (BN T



‘ ‘ EAT33XX_Mattino_Toaster_Electrolux.indd 19 @ 2017-03-16 10:31:3F ‘

COMPOSANTS

A. Fente H. Levier de mise en marche et de remontée du
B. Corps de l'appareil avec isolation thermique pain

C. Tiroir ramasse-miettes I.  Réchauffe-viennoiseries

D. Bouton de décongélation avec voyant lumineux  J.  Bouton rotatif du réchauffe-viennoiseries

E. Bouton de réchauffage avec voyant lumineux K. Cordon et prise d‘alimentation

F. Bouton d’arrét avec voyant lumineux L. Rangement du cordon (sous I'appareil)

G. Thermostat (régulation électronique du M. Cache anti-poussiére

brunissage)

CONSIGNES DE SECURITE

Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant d'utiliser la
machine pour la premiére fois.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi que
des personnes dont les capacites physiques, sensorielles et mentales
sont réduites ou dont les connaissances et I'expérience sont insuffisantes,
& condition d'étre surveillés ou d'avoir recu des instructions concernant
I'utilisation sécurisée de l'appareil et de comprendre les risques encourus.

- Cel appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités

physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances
et I'expérience sont insuffisantes, & condition d'étre surveillés ou d‘avoir
recu des instructions concernant I'utilisation sécurisée de I'appareil et de
comprendre les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

« Seuls les enfants Ggés de plus de 8 ans, surveillés par un adulte, peuvent

entreprendre une opération de nettoyage ou de maintenance sur f'appareil.

L'appareil et son cordon d'alimentation doivent étre conservés hors de
portée des enfants ages de moins de 8 ans.

L'appareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant

a la tension et & la fréquence d'alimentation indiquées sur la plaque
signalétique.

Ne jamais utiliser ou mettre en marche l'appareil si

- le cordon d'alimentation est endommagé ;

- le corps de l'appareil est endommagé.

L'appareil doit étre branché & une prise électrique reliée & la terre. Une
rallonge électrique adaptée & une intensité de 10 A peut étre utilisée si
necessaire.

- Silappareil ou le cordon d'alimentation est endommaggé, il doit étre

remplacé par le fabricant, I'un de ses réparateurs ou toute autre personne
dOment qualifiee afin d'éviter tout danger.

L'appareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et
horizontale.

Ne jamais laisser 'appareil sans surveillance lorsqu'il est branche sur le
reseau electrique.

L'appareil doit tre éteint et débranché du réseau électrique aprés chaque
utilisation et avant tout nettoyage ou entretien.

BT[] ¢ [N [T
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L'appareil et ses accessoires deviennent chauds en cours de
fonctionnement Utiliser les poignées et les boutons prévus & cet effet
uniquement Laisser 'appareil refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.
Ne pas plonger l'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

Ne pas utiliser ou poser 'appareil sur une surface brilante ou & proximité
d'une source de chaleur.

- Avertissement : Eviter tout écoulement sur le connecteur.
- Altention : La surface de I'élément chauffant reste chaude apres utilisation

(chaleur résiduelle).
Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec les piéces
chaudes de l'appareil.

- Cel appareil est destiné & un usage domestique uniquement Le fabricant

décline toute responsabilité en cas de dommages résultant d'une utilisation
incorrecte ou inadaptée de l'appareil.

Les miettes peuvent prendre feu : nettoyer le tiroir ramasse-miettes
regulierement Ne jamais utiliser 'appareil sans le tiroir ramasse-miettes.

Ne pas introduire vos doigts ni d'ustensiles métalliques dans la fente

du grille-pain. Cela pourrait provoquer des blessures ou endommager
lappareil.

Le pain peut briler. Ne pas utiliser le grille-pain sous ou & proximité d'objets
inflammables (comme des rideaux). Le grille-pain ne doit pas étre utilisé
sans surveillance.

Ne pas couvrir la fente du grille-pain en cours d'utilisation.

- Cet appareil n'est pas congu pour étre asservi & un minuteur ou d un

systéme de commande @ distance externe.
. Les surfaces peuvent devenir chaudes pendant Futilisation A\ .

Cet appareil est congu uniqguement pour un usage domestique et des
situations telles que :
- cuisines réservées aux employés dans des magasins, bureaux et autres lieux

de travail ;

- bétiments de ferme ;
- pour une utilisation privée, par les clients, dans des hdtels et autres lieux de

sejour;

- en chambre d'héte.
PREMIERE UTILISATION

1.

2.

3.

Avant la premiére utilisation du grille-pain, le placer & proximité d’'une fenétre ouverte et le mettre en
marche & plusieurs reprises & vide en réglant le thermostat au maximum.

Utilisation du grille-pain: branchez le cordon, insérez le pain et sélectionnez le degré de brunissage
(1-7). Appuyez sur le levier de mise en marche.

Lorsque le pain a atteint le brunissage désiré, le grille-pain s’éteint et le pain remonte
automatiquement Pour une remontée extra-haute des tranches, soulever le levier de mise en marche.

FONCTIONNALITES ET NETTOYAGE

4.

Fonctionnalités: pour interrompre le grille-pain, appuyez sur le bouton (A). Pour faire griller du pain
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congelé, appuyez sur le bouton de décongélation (B); pour réchauffer du pain déja grillé, appuyez sur
le bouton de réchauffage (C).

5. Pour rendre croustillants petits pains et viennoiseries utilisez le réchauffe-viennoiseries. Déposez le
pain sur le réchauff e-viennoiseries et sélectionnez le thermostat 2. Activez le grille-pain en appuyant
sur le levier de mise en marche. Une fois le grille-pain arrété, retournez le pain et répétez 'opération.
Attention ! La grille peut étre brolante!

6. Nettoyage et entretien: débranchez le grille-pain et laissez-le refroidir. Videz le tiroir ramasse-miettes.
Essuyez les surfaces extérieures & I'aide d'un chiffon Iégérement humide. Ne jamais utiliser de produits
nettoyants caustiques ou abrasifs et ne jamais placer le grille-pain sous I'eau!

MISE AU REBUT

Recyclez les matériaux portant le symbole Lo-), Ne jetez pas les appareils portant le symbole s avec
Déposez les emballages dans les conteneurs les ordures ménageéres. Emmenez un tel produit dans

prévus a cet effet votre centre local de recyclage ou contactez vos services
Contribuez & la protection de I'environnement = municipaux.
et & votre sécurité, recyclez vos produits FR
électriques et électroniques.
GB
COMPONENTS
A. Toasting slot H. Start lever
B. Thermally insulated outer housing I. Roll rack for crisping up bread rolls
C. Crumb drawer J. Roll rack button
D. Defrost button with indicator lamp K. Power cord and plug
E. Reheat button with indicator lamp L. Cord storage (on the underside of the toaster)
F. Stop button with indicator lamp M. Dust cover
G. Browning control

SAFETY ADVICE

Read the following instruction carefully before using the appliance for the

first time.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

- Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and if they understand the hazards involved.

« Children shall not play with the appliance.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they
are older than 8 and supervised.

- Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

- The appliance may only be connected to a power supply whose voltage
and frequency comply with the specifications on the rating plate!

- Never use or pick up the appliance if
- the supply cord is damaged,

- the housing is damaged.
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- The appliance must only be connected to an earthed socket If necessary

an extension cable suitable for 10 A can be used.

- Ifthe appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in order to avoid
hazard.

- Always place the appliance on a flat, level surface.
- Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.
- The appliance must be switched off and the mains plug withdrawn each

time after use, before cleaning and maintenance.

- The appliance and accessories become hot during operation. Use only

designated handles and knobs. Allow to cool down before cleaning or
storage.

- Do notimmerse the appliance in water or any other liquid.

- Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat
- Warning: Avoid spillage on the connector.

- Attention: The heating element surface is subject to residual heat after use.
- The mains cable must not come into contact with any hot parts of the

appliance.

- This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot

accept any liability for possible damage caused by improper or incorrect
use.

- Crumbs can burn, clean crumb tray regularly. Never use the appliance

without crumb tray.

+ Do not reach into the toasting slot with your fingers or metal utensils. There is

a risk of injury and damaging the appliance.

. Bread can burn. Do not use the toaster underneath or near inflammable

objects (e.g. curtains). The toaster must not be left unattended while running.
Do not cover the toasting slot when toasting.

This appliance is not intended to be operated by means of an external timer
or separate remote control system.

The surfaces are liable to get hot during use A\ .

This appliances is intended to be used in household and similar applications
such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and others working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

GETTING STARTED

1.

Before you start using the toaster for the first time, it should be placed near an open window and
operated a few times at maximum browning setting without any bread.

2. How to use the toaster: Plug the cord into the mains, insert bread and select browning setting (1-7).

Press down the start lever.

3. When the bread has reached the desired degree of browning, the toaster switches off automatically

and the bread is lifted up.
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FEATURES AND CLEANING

4. Operating features: to interrupt toasting, press the stop button (A). To toast frozen bread, press the
defrost button (B) and to warm up already toasted bread, press the reheat button (C).

5. To crisp rolls or other bread, use the roll rack. Place the bread on the activated rack and select
browning setting 2. Switch the toaster on by pressing the start lever. When it’s finished, turn the bread
and repeat the process. Caution - the rack becomes hot!

6. Cleaning and care: unplug the toaster and allow it to cool down. Empty the crumb drawer. Wipe the
outer surfaces with a slightly moist cloth. Never use caustic or abrasive cleaners, and never immerse
the machine in liquid!

DISPOSAL

N
Recycle the materials with the symbol C,_) . Do not dispose appliances marked with the symbol s
Put the packaging in applicable containersto | with the household waste. Return the product to your local
recycle it. recycling facility or contact your municipal office.

Help protect the environment and human
health and to recycle waste of electrical and
electronic appliances.

EZAPTHMATA

A. Ymodoxn @puyaviépag H. Mox\o¢ exkivnong kat avupwong Ywptov

B. EEwtepikd mepiBAnua pe Bepuopdvwon I.  Ixdpayla epuydviopa pavt{olakiuv

C. Zuptdpl yla Ta YixouAa J. Koupri oxdpag yia ¢pavt{ohdkia

D. Kouurmi Eemaywpatog pe evOEIKTIKA Auxvia K. KaAwdio pevpatog kat Buoua

E. Koupumi avaBéppavong pe evoeikTiki Auxvia L. AmoBrikeuon kaAwdiou (0To KATW PEPOC TNG
F. Kouumi amevepyomoinong pe evOeIKTKr Auxvia PPUYAVIEPAC)

G. Awkdémng pubuiong podiopatog M. Kéd\uppa okévng

YMOAEIZEIZ AZQANEIAZ

AlapaoTe MPOGEKTIKA TIC TAPAKATW 0ONyieg TPV XPNOIUOMOINCETE yia PWTN Popd

TN OUOKEUN.

« Houokeur| autr pmopei va ypnotpomotnBei amé maudid nAikiag 8 etwv kat dvw Kal
Qo ATOMO UE PEIWMEVEC CWHATIKEC, ALOBNTNPIAKES ) TTVEUUATIKEC OLVOTOTNTEC
A ENen epmelpiag kat yvwong, edv emPBAémovtal 1y €xouv AaBet 0dnyieg oxeTika
L€ TN XPr0N TN GUOKEUNC e a0PaAr TPOTIO Kal KATAvVooV TOUC KIVEUVOUC TTIoU
EVEYOVTAL.

« O1OUOKEVEC UmopoUv va XpnatpomolnBolv amd AToUd Je UEIWUEVEG OWHATIKES,
ALoONTNPIAKEC 1 TIVEUHOTIKEC IKAVOTNTEC ) ENNEIYN EUMELPIOG Kall yWwoNG, EQV
empBAEmovTal A €xouv AaPel 08nyieg OXETIKA e TN XPrion TG OUOKEUNG e aoPaAn
TPOTIO Kall KATAVOOUV TOUC KIVOUVOUE TIOU EVEXOVTAL.

« Tanadia dev mpémel va mai{ouv e TN GUOKELN.

+ O kaBaplopde kat n cuvTrENON amd To XPHOTN Sev TIPEMEL VA TTPAYATOMOIOUVTAL
a6 maudid mapd povov edv eival Avw Twv 8 £TWV Kat EQOcov emPBAEMOVTAL.

« Aot peite T oUoKELN Kall To KAAWAIO TNC MOKPILA a6 O KATW TWV 8 ETWV.

« Houokeun mpémel va ouvSeBei udvo oe mapoxr| PEVATOC TOU OTToioU N TaoN Kal
1 OUXVOTNTA CUHLOPPWVOVTAL LE TIC TPOSIaypapEC Tou avaypdpovTal 0Thv
TIAOKETOL JUE TO XOPOKTNPLOTIKA TNG OUOKEURC!
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Mn XPNOLUOTIOLEITE TOTE KAl NV TIIAVETE T CUOKEUN £QV

- 10 KaAwdIo TpoPodoaiag éxel Bapei,

- 10 mepiPAnpa éxel @Bapei.

H ouokeun mpémel va cuvoEeTal [ovo o yelwpévn mpila. Av XpelaoTei, Umopei va
xpnotpomolnBei kahwdio mpogktaong katdAAnAo yia 10 A,

Edv unapyel BAGPn otn ouokeun 1 oto kahwdio Tpopodoaiag, mpemel va
QVTIKOTOOTAOEL amo TOV KATAOKEUAOTH, TOV avTImPOowo o¢pPI¢ A amé dAAo
€€e18IKEVPEVO GTOLO YIa TV amo@uyr Kivauvou.

TomoBeteite mavta Tn ouokeun o emimedn, Aeia emedvela.

[MOTEé NV aQrVveTe TN CUOKEUN XwpiC emiBAeyn otav eivat cuvdedepévn oty
TIaPOXI| PEVUATOC,

AmevepyomolLE(Te T OUOKELN Kal amoouvdEeTe T kaAwdio peuaTog amd v mpila
kdBe PopA LETA TN XPHON, TIEIV TOV KABAPIOS Kal TIpWV Th ouvTrpnon.

H ouokeun kai ta e§aptripatd e Bepuaivovrat umepBolikd katd T didpKela Tne
Aertoupyiag. Xpnotpomoleite uovo Tig evoedetypéveg AaPeg kat xepoUMa. AQAROTE T
OUOKEUN Va KPUWOEL TIPWV TV KaBapIoeTE 1 Ty amoBnKeVoETE.

Mn Bubilete T ouokeur| o€ vePO 1y o€ AANO LYPO.

Mn XpnotuomolEiTe Kal pnv TomMOBETE(TE TN CUOKEUN O€ KAUTH EMPAVELD 1 KOVTd €
Tnyé¢ BeppodtnTac.

Mpogibomoinan: Amo@UYeETe TIC HlaPPOEC UYPWV OTO BUCHA TNC CUOKEUNC.
Mpocoxn: H em@avela tou Beppuavtikou atolygiou mapapével (e0Tn Kat JeTd
XPAioN, Y1a KAmolo Xpovikd SlaoTna.

To KaAwdio pelpaTog Oev MPEMEL va EPXETAL O EMAPH € TA KAUTA PEPN TNG
OUOKEUAC.

Auti n ouokeur| mpoopileTal ovo yia olkiakn Xprion. O kataokeuaoTrc dev pépel
€uB0vN yla evdexopevn (i mou mEokARBNKE amé avapuooTn i E0QaAUévn
xpnon.

Ta Yiyouha evdéxetal va kaolv. Na kaBapilete ouyvd 1o Sioko yia ta Pixouha. Mn
XPNOILOTIOLETE TIOTE TN OUOKELN Xwpic SioKo yia Ta PixouAa.

Mnv tomoBeteital ta SaxTuAd oag f LETAANKA avTiKeipeva atnv umodoxr e
PpLYaVIEPAC. YTIAPXEL KIVOUVOC TPAUHATIOUOU Kall 9BOPAC TNG OUOKEUAC.

To Pwpi evdéxeTal va Kael. Mn XpnOILOTIOIELTE T GPUYAVIEPQ KATW OO i KOVTA
0€ E0PAEKTA QVTIKEIPEVA (Y. KoupTiveg). Mnv agriveTe T @puyaviépa Xwpic
EMTAPNON.

Mnv KaAOTTTETE Ty UTS0XH TNG PEUYAVIEPAC KATA TN AEITOUPYIQ TG GUOKEUNC,

H ouokeun autr 6ev mpoopiletal yia Aermoupyia péow e§wtepikol Xpovodiakom
A &ExwPI0TOU OUCTAPATOC TNAEXEIPIOUOU.

Orem@aveleg evSéxetat va BeppavBoly o) Katd T yprion A\

AuTi n cuokeun mpoopileTat yia OIKIOKK XProN Kot TAPOHOLEG EPAPUOYES, OTWG:
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0€ XWPOUG kou(ivag TPOSWTIKOU G€ KATAOTAKATA, YPAPEID Kal AMa pyaciakd



mepIBaMovta,

QyPOIKiEC,

a6 mehateg o Eevodoyeia, LOTEN kat AMa OIKIoTIKA TTepIBAMOVTa,
Tavoldv (yia UTIVO Kat TIPWIVO).

ZEKINQNTAX

1.

2.

3.

Mptv XPNOIUOTIOINCETE Yia TPWTN POPA TN YPLYAVIEPA, Oa TTPETIEL VA TNV TOTTODETHOETE KOVTA O
QAVOIXTO TTaPABuPO Kal va TNV BE0ETE Og AEITOUPYIQ APKETEC POPEC OTO HEYIOTO BaBuo puBIoNG
POSIoHATOC XWPIG YPwHi.

MNw¢ va xpnotuomotoete T @puyaviépa: Eloaydyete 1o kaAwdio oty mpila, TOMoOETAOTE TO Pwii
Kat eMAEETE T pUBHION podiopatog (1-7). MEOTE MPOG TA KATW TO MOYXAO EKKiVNONG.

‘Otav 10 Pwi podicel 600 emMOULUEITE,N PPLYAVIEPA ATIEVEPYOTTOLEITAL AUTOUATA KAl TO YW
QAVAONKWVETAL MTTOPEITE VO TO ONKWOETE TIEPIOGATEPO, UPWVOVTAG TO LOXAO EKKIVNONG.

XAPAKTHPIZTIKA KAl KAGAPIZMOZ

4,

XapakTnEIoTIKA A&IToupYiag: Yia va SIOKOYETE TO PPUYAVIOHT, TIIECTE TO KOUMTT{ ATTEVEPYOTIOINONG
(A). NMa va @puyavioete maywuévo Ywi, MESTE To Koupri Eemaywpatog (B) kat yia va {eotdvete 6N
PPLYAVIOUEVO YW, TTECTE TO Kouuri avabéppavong (C).

. NMava gppuyavicete pavt{oAdkia | GANO Ywi, XPNOIHOTIOOTE TN OXAPA Yia GPAvT{OAAKIA.

TomoBetioTe TO YWHi 0TNV EvepyoTToINUEVN OXdpa Kat EMAEETE TN pUBUION Ppuyaviopatog 2. O¢ote
o€ Aettoupyia Tn @puyaviépa méfovtag To HoxAO ekkivnong. Otav gival £TOL0, yupioTe To Pwui Kat
enmavaldPete tn Stadikaocia. Mpocoyn - n oxdpa Bepuaivetal MoOAU!

. KaBapiopog kat @povTida: amocuvS£oTe Tn @PUYAVIEPA KAl APROTE TNV Va KPUWOoel. ASeldote

TO OUPTAPL YA TA YiXOUAA. KOUTTIOTE TIG EEWTEPIKEG EMPAVELEG UE £va EAAPPWE LYPO TTavi. Mn
XPNOIUOTIOLEITE TTOTE KAUOTIKA KaBaPIOTIKA 1) KABapIoTIKA yia Agiavon Kat pn BuBilete moté
OGUOKEUN O Lypo!

ANOPPIYH N

AVOKUKAWOTE Ta UAIKA TTOU €pouv To oUUBoAO [ Mnv amoppITTTETE E TA OIKIOKA amoppippaTa
TomoBeToTE Ta UNIKA OUOKEVAGIAG 08 KATAAMNAQ

Soxeia yla avakUKAwaon. ZUMPBAANETE 0TV
TPoCTaGia Tou TEPIBANOVTOG Kal TG avBpwmvng
UYEI0G QVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG Kall
NAEKTPOVIKEG CUOKEUVEC.

OUOKEVEC TIOU PEPOLV TO CUMBONO mmm. ETIIOTREYTE
TO TIPOIOV OTNV TOTTIKY) 00G povAda avaKUKAWoNG iy
ETMKOIVWVNOTE HE TN SNUOTIKA apxn.

SASTAVNI DUJELOVI

moQO o>

m

. Utor za tost

. Ladica za mrvice
. Gumb za odmrzavanje sa zaruljicom pokazivac¢a

. Poluga za uklju€ivanje i podiza& kruha
Resetka za hrskave rolice
Gumb za reSetku za rolice
. Elektricni kabel i utika¢
Gumb za ponovno zagrijavanje sa zaruljicom Ladica za pospremanje kabela (na donjoj strani
pokazivaca tostera)
Gumb za zaustavljanje sa Zaruljicom pokaziva¢a M. Pokrov za zastitu od prasdine

Toplinski izolirano vanjsko kuciste

FrX-Tx

. Kontrola pecenja

SIGURNOSNI SAVIJETI
Pazljivo proéitajte sliedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.

.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih
tielesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
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sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja
te razumiju ukljuCene opasnosti.

- Uredaje mogu upotrebljavati osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili

mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem
ako su pod nadzorom i ako su dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja te
razumiju ukljuCene opasnosti.

- Djeca se ne smiju igrati uredajem.
- Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija

od 8 godina i pod nadzorom.

- Cuvajte uredaj i njegov kabel dalje od dohvata djece mlade od 8 godina.
- Uredaqj se smije prikljuCivati samo na izvore napajanja Ciji napon

i frekvencija odgovaraju specifikacijama na plocici s nominalnim
vrijednostimal

- Nikad ne koristite niti poseZite za uredajem ako je

- kabel za napajanje ostecen,
- kuciste uredaja osteceno.

- Uredaq;j se smije prikljuCivati samo na uzemljenu uticnicu. Ako je potrebno,

mozZe se koristiti produZni kabel prikladan za 10 A.

- Ako je aparat ili kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti

proizvodac, njegov ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da biste
izbjegli opasnost

- Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.
- Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljucen na izvor

napajanja.

- Uredaj mora biti iskljuen i utikac izvu€en iz izvora napajanja nakon svake

upotrebe, prije ¢iscenja i odrZzavanja.

- Tijekom rada aparat i dodaci postaju vruci. Koristite samo naznacene rucke

i gumbe. Prije Cis¢enja ili odlaganja ostavite aparat da se ohladi.

- Ne uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.

« Ne koristite niti postavljajte uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora topline.
- Upozorenje: pripazite da priklju¢ak ne dode u kontakt s tekucinama.

- Pozor: povriina grijaceg elementa moze nakon upotrebe biti vruca.

+ Elektri¢ni kabel ne smije doci u dodir niti s jednim vru¢im dijelom uredaja.

- Uredaj je namijenjen samo za koristenje u ku¢anstvu. Proizvodac

ne prihva¢a nikakvu odgovornost za moguce Stete nastale zbog
neodgovarajuceq ili nepravilnog koristenja uredaja.

+ Mrvice se mogu zapaliti te stoga redovito Cistite ladicu s mrvicama. Nikada

ne koristite uredaj bez ladice za mrvice.

- Ne poseZzite u utor za tost prstima niti metalnim pomagalima. Postoji rizik od

ozljede i ostecivanja uredaja.

- Kruh se moZe zapaliti. Ne koristite toster ispod ili u blizini zapaljivih

predmeta (npr. zastora). Toster ne smije ostati bez nadzora.



+ Ne prekrivaijte utor kada radite tost

- Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim programatorom ili
zasebnim sustavom daljinskog upravljanja.

- Povrdine se mogu zagrijati tijekom upotrebe A\ .

Ovaqj uredaj je namijenjen za upotrebu u kuéanstvu i za sliéne namjene kao

§to su:

- kuhinja za osoblje u prodavaonicama, uredima i drugim radnim prostorima;

- farmama;

- za goste hotela, motela i drugih vrsta smjestajao;

- Za prenocista s doruckom.

POCETAK RADA

1. Prije prvog koristenja tostera postavite ga blizu otvorenog prozora i ostavite ga da radi nekoliko
puta s maksimalnom postavkom pecenja bez kruha.

2. Kako koristiti toster: Prikljucite kabel na izvor napajanja, umetnite kruh i odaberite postavku pecenja
(1-7). Pritisnite polugu za uklju¢ivanje.

3. Kad kruh postigne Zeljeni stupanj pecenjaq, toster se automatski iskljucuje i kruh se podize. MoZete ga
podici jos vise podizanjem poluge za ukljucivanje.

ZNACAJKE | CISCENJE

4. Radne znacajke: za prekid pecenja pritisnite gumb za zaustavljanje (A). Za pecenje smrznutog kruha HU
pritisnite gumb za odmrzavanje (B), a za zagrijavanje prepecenog kruha pritisnite gumb za ponovno
zagrijavanje (C).

5. Za pecenje rolica ili drugih vrsta kruha koristite re$etku za rolice. Postavite kruh na aktiviranu resetku

@ i odaberite postavku pecenja 2. Ukljucite toster pritiskom na polugu za uklju€ivanje. Kad je gotovo, @

okrenite kruh i ponovite postupak. Oprez - resetka postaje vrucal

6. Cis¢enje i odrzavanje: iskop&ajte toster iz izvora napajanja i ostavite ga da se ohladi. Ispraznite
ladicu za mrvice. Obrisite vanjske povrsine lagano naviazenom krpom. Nikada ne koristite kausti¢na
ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje i nikada ne uranjajte aparat v tekucinu!

HR

ODLAGANIJE

Reciklirajte materijale sa simbolom Lo-)A Uredaje oznacene simbolom s ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne kucnim otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno
spremnike. mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

Pomozite u zastiti okolida i ljudskog zdravlja,
kao i u recikliranju otpada od elektri¢nih i
elektronickih uredaja.

A KESZULEK RESZEI

. Piritd nyildsa

Hd&szigetelt kilsé burkolat
Morzsatdlca

. Kiolvasztds gomb jelzéfénnyel
Ujramelegités gomb jelzéfénnyel
Ledllitogomb jelz&fénnyel

. Piritasi fokozat bedallitdsa

. Inditokallantyu és kenyérkiemeld
Zsemlerdcs zsemle piritdsdhoz
Zsemleracs gombja

. Hdldzati tapkabel és csatlakozd
Kdbeltartod (a kenyérpiritd aljan)

. Porgydjtd fedele

@TMmMUO®>
IrxX-—1T
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

A készilék elsé haszndlatat megelézéen olvassa el figyelmesen a
kévetkezd utasitasokat.

- Ezt a készUléket 8 évnél id8sebb gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzekszervi és mentalis képessegu felndttek, tovabbd kellé tapasztalattal
és tuddssal nem rendelkezd személyek kizarolag feligyelet mellett, illetve
akkor hasznalhatjak, ha elsajdtitottak a biztonsdgos mikodtetes modjat, és
megeértették az ezzel egyUtt jaro veszélyeket.

- Ahaztartdsi készUlekeket csdkkent fizikai, érzékszervi és mentdlis kepességl

felndttek, tovabba kell6 tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd
szemelyek kizarolag felugyelet mellett, illetve akkor hasznalhatjdk, ha
elsajdtitottdk a biztonsdgos mikodtetes modjat, és megértették az ezzel
eqyUtt jard veszelyeket.

- Akészulék nem jatekszer.
- A készUlék tisztitasat és hazi karbantartasat kizardlag akkor végezhetik

gyermekek, ha 8 évnél idésebbek, és az dllando felugyelet biztositott

- AkészUléket és a hdlozati vezetéket ugy kell elhelyezni, hogy 8 évnél

fiatalabb gyermekek ne férhessenek hozzd.

- Akészuléket csak a mUszaki adatok cimkejen feltintetett ertékekkel azonos

feszUltsegU és frekvencidju elektromos haldzathoz szabad csatlakoztatni.

- Soha ne haszndlja és ne vegye kézbe a készuléket, ha

- megserUlt a tapkabel,
- ha megserUlt a burkolat

- AkészUlék kizdrdlag foldelt csatlakozoaljizathoz csatlakoztatva hasznalhato.

SzUkség eseten 10 A aramerésségnek megfeleld hosszabbitd kdabelt
haszndlhat.

- Ha a készUlék vagy a tapkabel megserilt, a veszély elkerilése erdekében

azt a gyartonak, a gyarto dltal megbizott szerviznek vagy hasonléan
képzett szakembernek kell kicserélnie.

- A készUléket mindig sima, vizszintes munkafelUletre helyezze.
- Atdphdlozathoz csatlakoztatott készileket soha ne hagyja feligyelet nélkul.
- Tisztités vagy karbantartas elétt, illetve hasznalat utan mindig kapcsolja ki a

késziléket és huzza ki a tadpkdbelt a hdlozati aljzatbdl.

- Akészulék es kiegészitéi a hasznalat soran felforrésodnak. Csak a kijeldlt

fogantyukat és gombokat érintse meg. Tisztitas vagy tdrolas eldtt hagyja
lehdIni.

- Akészuléket ne meritse vizbe vagy egyéb folyadekba.

- Ne helyezze a készUléket forro felUletre vagy héforrds kozelébe.

- Vigyazat: kerUlje a csatlakozora torténd kiomlést

- Figyelem: a fGtéelem feliletén ho keletkezhet a haszndlatot kdvetden.

- Atdpkdbel nem érintkezhet a készulék forrd részeivel.

- Ez a készlék kizarélag haztartasi haszndlatra alkalmas. A gyartd nem vallal

semmilyen kotelezettseéget a helytelen vagy nem rendeltetésszerd haszndlat
miatt bekdvetkezett esetleges karokért
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- A morzsa kdnnyen langra kaphat, ezért tisztitsa meg gyakran a
morzsatdlcat A készuléket soha ne haszndlja morzsatdica nelkdl.
Ne nyuljon a kenyeérpiritd nyildsaba ujjaival vagy fémeszkdzokkel.
Megsértheti magat, és a készulek is karosodhat

- Akenyer kdnnyen langra kaphat Ne haszndlja a kenyérpiritot gyulékony
targyak (pl. figgonyok) alatt vagy azok kozelében. Ne hagyja a
kenyérpiritot feligyelet nélkul.

+ Piritas kdzben ne takarja le a kenyerpiritd nyildsat

- Akészilék nem mUkodtethetd kulsd iddzitével vagy kulondllé tavirdnyitd
rendszerrel.
- Haszndlat kdzben a feliletek felforrésodhatnak A\ .

A készUlék haztartasi és hasonlé célu haszndlatra készilt, példaul:

- Uzletek, irodak és egyéb munkahelyeken kialakitott személyzeti konyhak;

- tanyahdzak;

- hotelek, motelek és egyéb lakds céljara szolgald ingatlanok esetén az
ugyfelek szamaro;

- szdllasok reggelivel.

UZEMBE HELYEZES

1. A kenyérpirité elsé haszndlata el6tt dllitsa a késziléket nyitott ablak kdzelébe, és néhdnyszor
muUkodtesse a maximdlis piritdsi fokozaton, kenyér nélkil.
2. A kenyérpirité haszndlata: A hdlézati csatlakozot csatlakoztassa a hdlozati aljizatba, helyezze be a
@ kenyeret, és dllitsa be a kivant piritdsi fokozatot (1-7). Nyomja le az inditokallantyut. @
3. Ha a kenyér elérte a kivant pirultsagi fokozatot, a kenyérpirité automatikusan kikapcsol, és a kenyér
felemelkedik. A kenyeret az inditokallantyu segitségével még magasabbra emelheti.

FUNKCIOK ES TISZTITAS

4. MUkodési funkcidk: A piritas megszakitdsdhoz nyomja meg a ledllitdgombot (A). MeélyhGtott kenyér
piritasahoz nyomja meg a kiolvasztds gombot (B), a mar megpiritott kenyér felmelegitéséhez pedig
nyomja meg az Ujramelegités gombot (C).

5. Zsemle és masfajta kenyér piritdsdhoz haszndlja a zsemlerdcsot Helyezze a kenyeret a megemelt
racsra, és valassza ki a 2-es piritasi fokozatot. Az inditokallantyu lenyomdsaval kapcsolja be a
kenyérpiritot Ha a kenyér megpirult, forditsa meg azt, és ismételje meg a folyamatot. Figyelem! A rdcs
forré lehet.

6. Tisztitas és dpolds: Huzza ki a kenyérpiritd csatlakozédugojat a fali aljzatbdl, és hagyja lehdini a
késziléket Uritse ki a morzsatalcat A kilsd felileteket térdlje at enyhén megnedvesitett ruhdval. Ne
haszndljon maré vagy dérzsolé hatasu tisztitészert, és soha ne meritse folyadékba a késziléket.

HULLADEKKEZELES

A kdvetkezd jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Ujra: Lc-) A wmm tiltd szimbolummal ellatott
Ujrahasznositashoz tegye a megfeleld konténerekbe a készUléket ne dobja a haztartdsi hulladék
csomagoldst kodzé. Juttassa el a késziléket a helyi
Jaruljon hozzd kdrnyezetink és egészségink védelméhez, és Ujrahasznosito telepre, vagy Iépjen
hasznositsa Ujra az elektromos és elektronikus hulladékot kapcsolatba a hulladékkezelésért felelds

hivatallal.
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COMPONENTI

A. Fessura di tostatura H. Leva di avvio e sollevamento del pane

B. Involucro esterno con protezione termica I.  Griglia per panini croccanti

C. Cassetto raccoglibriciole J. Pulsante per griglia panini croccanti

D. Pulsante di scongelamento con spia K. Cavo di alimentazione e spina

E. Pulsante di riscaldamento con spia L. Alloggiamento per il cavo (sulla parte inferiore
F. Pulsante di arresto con spia del tostapane)

G. Controllo doratura M. Coperchio parapolvere

NORME DI SICUREZZA

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare fapparecchio
per la prima volta.

Questa apparecchiatura pud essere usata da bambini a partire dagli 8 anni
e da adulti con limitate capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o con scarsa
esperienza o conoscenza sull'uso dellapparecchiatura, se sorvegliati o se
sono stati istruiti relativamente all'uso dellapparecchiatura e hanno capito i
rischi coinvolti.

Le apparecchiature possono essere usate da adulti con limitate capacita
fisiche, sensoriali o mentali 0 con scarsa esperienza o conoscenza sull'uso
dell'apparecchiatura, se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente
all'uso dellapparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.

Evitare che i bambini giochino con l'apparecchiatura.

La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere esequiti dai
bambini di etd inferiore agli 8 anni e in assenza di supervisione.

- Tenere l'apparecchiatura e il rispettivo cavo fuori dalla portata dei bambini

di eta inferiore agli 8 anni.

L'apparecchio pud essere collegato solo a una fonte di alimentazione con
tensione e frequenza conformi alle specifiche riportate sulla targhetta delle
caratteristiche.

Non utilizzare l'apparecchio se

- il cavo di alimentazione e danneggiato,

- il rivestimento esterno & danneggiato.

- Collegare l'apparecchio esclusivamente a prese dotate di messa a terra. Se

necessario, & possibile utilizzare una prolunga tipo 10 A.

- Se l'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati, richiederne la

sostituzione al produttore, a un suo agente dell‘assistenza tecnica o a una
persona egualmente qualificata per evitare rischi.

Posizionare sempre I'apparecchio su una superficie piana e regolare.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando e collegato
allalimentazione di rete.

- Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dall‘alimentazione di rete dopo ogni

utilizzo e prima di ogni operazione di pulizia e manutenzione.
L'apparecchio e gli accessori si surriscaldano durante l'uso. Utilizzare solo
le impugnature e le manopole designate. Lasciar raffreddare I'apparecchio
prima di pulirlo o riporlo.
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Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.
Non utilizzare o posizionare 'apparecchio su una superficie calda o in
prossimita di fonti di calore.

- Avvertenza: non versare liquidi sul connettore.

- Attenzione: dopo I'uso, la superficie della resistenza é soggetta a calore
residuo.

Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le parti
surriscaldate dellapparecchio.

- Questo apparecchio e concepito per il solo uso domestico. Il produttore
declina qualsiasi responsabilitd per eventuali danni causati da uso
improprio 0 non corretto.

Le briciole possono bruciare, pulire regolarmente il cassetto raccoglibriciole.
Non utilizzare l'apparecchio senza raccoglibriciole.

Non introdurre dita o oggetti metallici nella fessura di tostatura. Cio
potrebbe provocare lesioni personali o danneggiamento dell‘apparecchio.
Il pane pud bruciare. Non utilizzare il tostapane sotto o in prossimita di
oggetti inlammabili (es. tende). Non lasciare incustodito il tostapane.

- Non coprire la fessura di tostatura durante I'utilizzo dellapparecchio.

- Questo apparecchio non e progettato per essere controllato da un timer
esterno o altro sistema di controllo remoto separato.

. Le superfici possono surriscaldarsi durante 'uso A\ .

® Lapparecchiatura é destinata all'uso domestico e applicazioni simili, come: )

- Cucine di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;

- Fattorie;

- Clienti di hotel, motel e altri ambienti residenzial;;

- Bed and breakfast

OPERAZIONI PRELIMINARI

1. Prima di utilizzare il tostapane per la prima volta, posizionare 'apparecchio vicino ad una finestra
aperta e lasciarlo funzionare per alcuni cicli allimpostazione di doratura massima senza pane.

2. Come usare il tostapane: Collegare il cavo di alimentazione alla presa, inserire il pane e selezionare
Iimpostazione di doratura desiderata (da 1 a 7). Abbassare la leva di avvio.

3. Quando il pane ha raggiunto la doratura desiderata, il tostapane si spegne automaticamente e il
pane viene sollevato. Per fare in modo che venga sollevato di piu, agire sulla leva di avvio.

CARATTERISTICHE E PULIZIA

4. Funzioni - Per interrompere |a tostatura, premere il pulsante di arresto (A). Per tostare del pane
congelato, premere il pulsante di scongelamento (B). Per riscaldare del pane gia tostato, premere il
pulsante di riscaldamento (C).

5. Per ottenere panini o altro pane croccante, utilizzare I'apposita griglia. Posizionare il pane
sulla griglia attivata e selezionare Iimpostazione di doratura numero 2. Accendere il tostapane
abbassando la leva di avvio. Al termine, capovolgere il pane e ripetere la procedura. Attenzione: la
griglia si surriscalda!

6. Pulizia e manutenzione: scollegare il tostapane e lasciarlo raffreddare. Svuotare il cassetto
raccoglibriciole. Pulire le superfici esterne con un panno leggermente inumidito. Non utilizzare
detergenti caustici o abrasivi e non immergere I'apparecchio in liquidi!
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SMALTIMENTO A

Riciclare i materiali con il simbolo Lo—) Non smaltire le apparecchiature che riportano il Simbolo mm
Buttare I'imballaggio negli appositi contenitori | insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al

per il riciclaggio. punto di riciclaggio piU vicino o contattare il comune di
Aiutare a proteggere 'ambiente e la salute residenza.

umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

SUDEDAMOSIOS DALYS

. Skrudinimo anga
Termikai izolivotas iSorinis korpusas

. Trupiniy stalCius

. AtSildymo mygtukas su indikatoriaus lempute
Pakartotinio Sildymo mygtukas su indikatoriaus
lempute

F. Sustabdymo mygtukas su indikatoriaus lempute

G. Skrudinimo valdiklis

. Paleidimo svirtelé ir duonos keliklis
Lentynélé bandeléms gruzdinti
Bandeliy lentynélés mygtukas
. Maitinimo laidas ir kiStukas

Laido laikymo vieta (skrudintuvo apacioje)
. Apsauginis gaubtas nuo dulkiy

moQOw))>
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SAUGOS PATARIMAS

Prie$ pirmgq kartg naudodami prietaisq atidZiai perskaitykite toliau pateiktas

instrukcijas.

- §] prietaisq galima naudoti vaikams nuo 8 mety amZiaus ir asmenims,
turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy negaliy arba patirties bei Ziniy
prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus.

- Prietaisus galima naudoti asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba
instruktuojami, kaip saugiai naudoti §j prietaisq, ir supranta atitinkamus
pPAvojus.

- Neleiskite vaikams Zaisti su iuo prietaisu.

- Vaikams draudziama valyti ir techniskai prizioreti §j gaminj, nebent jie bity

- Saugokite prietaisq ir jo kabelj nuo jaunesniy nei 8 mety amZiaus vaiky.

- Prietaisas gali buti prijungtas tik prie maitinimo Saltinio, kurio jtampa ir daznis
atitinka duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

Niekada nenaudokite ar nekelkite prietaiso, jei pazeistas elektros maitinimo
laidas arba korpusas.

Prietaisas turi bati jjungtas tik j jZemintq lizdq. Jei reikia, galima naudoti 10 A
tinkantj ilginamajj laida.

- Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, gamintojo technines prieziuros atstovas arba kitas kvalifikuotas
asmuo, kad bity isvengta pavojaus.

Prietaisq visada dékite ant lygaus pavirsiaus.”

Niekada nepalikite prietaiso be prieZitros, kai jis prijungtas prie maitinimo
Saltinio.

Kiekvienq kartg panaudojus, pries valant ar atliekant technine prieZiorg
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prietaisq reikia isjungti ir iStraukti maitinimo laido kistuka.
Prietaisui veikiant jis ir jo priedai yra karsti. Naudokite tik prietaisui skirtas
rankenas ir rankenéles. Pries prietaisq valydami ar palikdami nenaudojamag
leiskite jam atvesti.
Nemerkite prietaiso j vanden] ar kokj kitq skyst;.
Nenaudokite ar nedékite prietaiso ant karso paviriaus ar prie Silumos
Saltinio.
Perspéjimas: Venkite iSsiliejimo ant jungties.
Démesio. Kaitinimo elemento pavirsius po naudojimo gali buti jkaites.

- Maitinimo laidas negali liestis su jokiomis karstomis prietaiso dalimis.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas negali prisiimti jokios
atsakomybés uZ galimq Zalg, patirtq dél netinkamo naudojimo.

- Trupiniai gali sudegti, todél reguliariai valykite trupiniy déklq. Niekada
nenaudokite prietaiso be trupiniy déklo.

- | skrudinimo angq nekiskite pirsty arba metaliniy daikty. Atsiranda pavojus
susizaloti ir sugadinti prietaisq.
Duona gali sudegti. Nenaudokite skrudintuvo po lengvai uzsideganciais
objektais arba prie jy (pvz., uzuolaidy). Skrudintuvas neturi biti paliktas be
prieZioros.

+ Skrudindami neuzdenkite skrudinimo angos.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti su iSoriniu laikmadiu ar atskira nuotolinio

valdymo sistema.
Naudojimo metu pavirsiai gali jkaisti A\ . “@

Sle prietaisai yra skirti naudoti buitiniams ir panasiems tikslams, pavyzdziui:
- darbuotojy virtuves patalpose cechuose, biuruose ir kitose darbo aplinkose;
- Ukivose;

- vieSbucivose, motelivose ir kitose gyvenamosiose aplinkose;

- sveciy hamuose.

NAUDOJIMO PRADZIA

1. Prie$ primqg kartg naudodami skrudintuvg, jj turite padéti 3alia atviro lango ir panaudoti kelis kartus
nustate maksimaly skrudinimq ir nejdéje jokios duonos.

2. Kaip naudoti skrudintuva: jkiskite laido kistukg j maitinimo 3altinj, jdékite duonos ir pasirinkite
skrudinimo nustatymq (1-7). Nuspauskite paleidimo svirtele.

3. Kai duona paskrunda iki pageidaujamo lygio, skrudintuvas automatiskai idsijungia, o duona iskyla.
Galite pakelti jg auks¢iau pakeldami paleidimo svirtele.

FUNKCIOS IR VALYMAS

4. Valdymo funkcijos: norédami nutraukti skrudinimo procesq, paspauskite sustabdymo mygtukq (A).
Jei norite skrudinti su3alusiq duong, paspauskite atsildymo mygtukg (B), o jei norite pasildyti jau
paskrudintg duong, paspauskite pakartotinio sildymo mygtukg (C).

5. Jei norite gruzdinti bandeles ar kitg duonq, naudokite bandeliy lentynéle. Dékite duong ant
naudojamy groteliy ir nustatykite 2 skrudinimo nuostatq. Paspausdami paleidimo svirtele jjunkite
skrudintuvq. Kai baigiama skrudinti, apsukite duong ir pakartokite procesq. Atsargiai - lentynélé
ikaista!

6. Valymas ir prieziora: iStraukite skrudintuvo kistukgq ir leiskite jam atvesti. IStustinkite trupiniy staliy.
I13orinius pavirsius nusluostykite truputj sudrékinta Sluoste. Niekada nenaudokite sarminiy arba
Siurk3¢iy valymo priemoniy ir niekada nemerkite prietaiso j jokj skystj!
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ISMETIMAS

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo Zenklu Lo-) NeiSmeskite Siuo Zenklu wmm pazymety
ISmeskite pakuote j atitinkamg atlieky surinkimo konteinerj, prietaisy kartu su kitomis buitinémis atliekomis.
kad ji bOty perdirbta. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky surinkimo
Padeékite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatq ir surinkti bei punktg arba susisiekite su vietnos savivaldybe
perdirbti elektros ir elektronikos prietaisy atliekas. dél papildomos informacijos.
SASTAVDALAS

A. Maizes ievietoSanas atvere H. Uzsdk3anas svira un maizes pacéldjs

B. Termiski izoléts aréjais korpuss I. Maizisu stativs sausmaizisu grauzdésanai

C. Drupatu nodalijums J. Maizidu stativa poga

D. Atkausé3anas poga ar indikatoru K. Baro$anas vads un spraudnis

E. Uzsildisanas poga ar indikatoru L. Vada uzglabdsanas nodalijums (tostera

F. ApturéSanas poga ar indikatoru apak3dald)

G. Maizes apcepsanas vadibas poga M. Puteklu parsegs

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet talak minétos

noradijumus.

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam
fiziskdm, sensordm vai garigdm spé&jam, vai pieredzes un zindsanu trokumu
atbildigas personas uzraudziba vai, ja tie ir apmaciti par ierices drosu
lietoSanu un izprot potencidlos riskus. @

- So ierici drikst izmantot cilvéki ar ierobezotdm fiziskdm, sensordm vai
garigdm spé&jam, vai pieredzes un zind3anu trukumu atbildigads personas
uzraudziba vai ja tie ir apmaciti par ierices drosu lietosanu un izprot
potencidlos riskus.

- Bérni nedrikst rotaldties ar ierici.

- Tiridanu un lietotdja apkopi drikst veikt bérni no 8 gadu vecuma, kuriem ir
nodrosindta uzraudziba.

- Turiet ierici un tas elektrovadu bérniem, kas ir jauncki par 8 gadu vecumu,
nepieejama vieta.
lerici drikst pievienot tikai tddam stravas padeves avotam, kura spriegums
un frekvence atbilst noradém uz tehnisko datu plaksnites!

Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet to rokas, ja

- ir bojats barosanas vads;

- ir bojats ierices korpuss.

lerici drikst pievienot tikai zemétai kontaktligzdai. Ja nepiecieSams, var
izmantot pagarinataju, kas piemeérots 10 A lielam stravas stiprumam.

- Jaierice vai barodanas vads ir bojati, lai izvairitos no riska, sazinieties ar
tuvako servisa centru.

- Vienmér novietojiet ierici uz lidzenas darba virsmas.

Nekad neatstdjiet ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota elektrotiklam.
Péc katras izmantoanas reizes un pirms tifisanas un apkopes ierice ir
jGizslédz un jaatvieno no elektrotikla.
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lerice un tas piederumi darbibas laika sakarst Lietojiet tikai noraditos
rokturus un pogas. Pirms tiriSanas vai glabasanas |aujiet iericei atdzist
Nemérciet ierici 0deni vai citos Skidrumos.
Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas vai siltuma avota tuvuma.
BridinGjums. Savienotaju nedrikst apslakstit ar Skidrumu.
Uzmanibu! Péc lietoSanas apsildes elementa virsma joprojdm var bt karsta.
Nelaujiet barosanas vadam saskarties ar ierices karstajam dajam.
lerice ir paredzéta izmantosanai tikai majds. Razotdjs neuznemas atbildibu
par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas izmantosanas dél.
Drupatas var aizdegties, tapéc reguldri tiriet drupatu nodalijumu. Nekad
nelietojiet ierici bez drupatu nodalijuma.
Neaiztieciet maizes ievietosanas atveri ar pirkstiem vai metdla rikiem.
Pastav ievainojuma risks vai ierices bojdjuma risks.
Maize var sadegt Nelietojiet tosteri zem uzliesmojosiem objektiem
(pieméram, aizkariem) vai to tuvuma. Tosteri nedrikst atstat bez uzraudzibas.

- Neapsedziet maizes ievietosanas atveri maizes grauzdésanas laika.

- So ierici nav paredzéts lietot kopd ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas
sistému.
. Lieto$anas laikd virsmas var sakarst A\ .

Ierlce paredzéta izmantodanai majsaimnieciba un lidzigiem mérkiem,

pieméram:

® - persondla virtuves zonas veikalos, birojos un citds darba vidés;

- lauku mgjas;

- viesu lietosanai viesnicas, motelos un citds apdzivojamas vidés;

- Viesu namos.

DARBA SAKSANA

1. Pirms izmantojat tosteri pirmo reizi, tas janovieto pie atvérta loga un dazas reizes jadarbina,
izmantojot maksimalo apcep3anas iestatijumu, tacu neizmantojot maizi.

2. Tostera izmanto$ana: pievienojiet baroSanas vadu elektrotiklam, ielieciet tosteri maizi un izvélieties
apbronina3anas iestatijumu (1-7). Nospiediet uzsaksanas sviru uz leju.

3. Kad maize ir sasniegusi uzstadito apbrinind3anas pakapi, tosteris izslédzas automatiski un maize
tiek pacelta. JUs variet pacelt maizi augstak pacelot uzsdkdanas sviru uz augsu.

FUNKCIJAS UN TIRISANA

4. Darbibas funkcijas: lai partrauktu grauzdésanu, nospiediet apturésanas pogu (A). Lai grauzdétu
saldétu maizi, nospiediet atkausé3anas pogu (B); lai uzsilditu grauzdétu maizi, nospiediet uzsildidanas
pogu (C).

5. Lai grauzdétu sausmaizites vai citu maizes veiduy, izmantojiet maizisu stativu. Novietojiet maizi uz
aktivizéta stativa un izvélieties 2. leslédziet tosteri, nospiezot uzsak3anas sviru uz leju. Kad tas ir
pabeigts, apgrieziet maizi un atkartojiet procediru. Uzmanibu — stativs sakarst!

6. Tiri3ana un apkope: atvienojiet tosteri no elektrotikla un |aujiet tam atdzist. Iztiriet drupatu nodalijumu.

Noslaukiet aréjas virsmas ar mitru draninu. Nelietojiet kodigus vai abrazivus tirisanas lidzeklus un
neiemérciet ierici skidruma!
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UTILIZACIJA "
Nododiet otrreizéjai pdrstradei materialus ar simbol Lo-). Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar o sSimbolu e ,
levietojiet iepakojuma materidlus atbilsto3os kopd ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet

konteineros to otrreiz&jai parstradei.

izstraddjumu vietéja otrreiz€jas parstrades punkta vai

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
atkartoti parstraddjot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus.

ONDERDELEN

A. Roostersleuf H. Starthendel en broodlift

B. Thermisch geisoleerde buitenbehuizing . Rekje om broodjes knapperig te maken

C. Kruimellade J. Knop voor broodjesrekje

D. Ontdooiknop met indicatielampje K. Voedingssnoer en stekker

E. Opwarmknop met indicatielampje L. Snoeropbergmogelijkheid (aan de onderzijde
F. Stopknop met indicatielampje van de broodrooster)

G. Bruiningsregeling M. Stofdeksel

VEILIGHEIDSADVIES

Lees de volgende instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat voor
het eerst gebruikt.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder

en door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het
apparaat en indien zij de eventuele gevaren begrijpen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en
kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over
het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de eventuele gevaren
begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud mag niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij
ze ouder zijn dan 8 jaar en ertoezicht is.

Houd het apparaat en de snoeren buiten het bereik van kinderen jonger
dan 8 jaar.

Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met
een voltage en frequentie die overeenkomen met de specificaties op het
modelplaatje.

- Gebruik of til het apparaat nooit op als

- de voedingskabel is beschadigd,

- de behuizing is beschadigd.

Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact
Indien nodig kunt u een verlengkabel gebruiken die geschikt is voor 10 A.
Als het apparaat of de voedingskabel is beschadigd, moet deze door de
fabrikant, de servicevertegenwoordiger of een andere gekwalificeerde
persoon worden vervangen om risico’s te vermijden.



- Plaats het apparaat altijd op een horizontale, viakke ondergrond.
- Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact

zit

- Schakel het apparaat na elk gebruik uit en trek de stekker uit het

stopcontact voordat u dit reinigt of onderhoudt

- Het apparaat en de accessoires worden heet tijdens het gebruik. Gebruik

alleen originele hendels en knoppen. Laat het apparaat afkoelen voordat u
dit reinigt of wegzet

- Dompel het apparaat nooit in water of andere vloeistoffen.
- Plaats of gebruik het apparaat niet op een heet oppervlak of bij een

warmtebron.

- Waarschuwing: voorkom morsen op de connector.

- Let op: de buitenkant van het verwarmingselement is warm na gebruik.
- De voedingskabel mag de hete delen van het apparaat niet raken.

- Dit apparaat is enkel bedoeld voor huishoudelijk gebruik. De fabrikant

aanvaardt geen aansprakelijkheid voor mogelijke schade vanwege
oneigenlijk of onjuist gebruik.

- Kruimels kunnen verbranden, reinig de kruimellade daarom regelmatig.

Gebruik het apparaat nooit zonder kruimellade.

+ Reik niet met uw vingers of met metalen voorwerpen in de roostergleuf.

Mogelijk raakt u gewond of beschadigt u hiermee het apparaat

BT ] - (BN T

- Brood kan verbranden. Gebruik de broodrooster niet onder of bij @

ontvlambare voorwerpen, zoals gordijnen. Laat de ingeschakelde
broodrooster niet onbeheerd achter.

- Bedek de roostergleuf niet als u brood roostert
- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik met een externe tijdklok of

afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.
- De oppervlokken kunnen heet worden tijdens het gebruik A\ .

Dlt apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik of gelijksoortige
toepassingen zoals:

personeelskeukens in winkels, kantoren of andere werkomgevingen
boerderijen

door gasten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen
bed-and-breakfast accomodaties.

HET EERSTE GEBRUIK

1.

2.

3.

Als u de broodrooster voor het eerst gaat gebruiken, plaatst u deze bij een open raam en kiest u
een paar keer de maximale bruining zonder brood te plaatsen.

Gebruik van de broodrooster: Steek de stekker in het stopcontact, plaats het brood en selecteer de
gewenste bruining (1-7). Druk de starthendel omlaag.

Als het brood de gewenste bruiningsgraad heeft, wordt de broodrooster automatisch uitgeschakeld
en komt het brood omhoog. U kunt dit nog verder omhoog tillen door de starthendel omhoog te
bewegen.
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FUNCTIES EN REINIGEN

4,

Bedieningsfuncties: druk op de stopknop (A) om het roosteren te onderbreken. Voor het roosteren van
bevroren brood drukt u op de ontdooiknop (B) en voor het opwarmen van al geroosterd brood drukt u
op de opwarmknop (C).

. Voor het knapperig maken van broodjes of ander brood gebruikt u het broodjesrekje. Plaats het

brood op het geactiveerde rek en selecteer bruiningsinstelling 2. Schakel de broodrooster in door de
starthendel omlaag te drukken. Als deze zijde klaar is, draait u het brood om en herhaalt u dit proces.
Voorzichtig! Het rekje wordt heet.

. Reinigen en onderhouden: trek de stekker van de broodrooster uit het stopcontact en laat deze

afkoelen. Leeg de kruimellade. Veeg de buitenkant af met een enigszins vochtige doek. Gebruik nooit
bijtende of agressieve schoonmaakmiddelen en dompel het apparaat nooit in water!

VERWIIDERING

Recycle de materialen met het symbool Lo-) Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool mmm niet

Gooi de verpakking in een geschikte

weg met het huishoudelijk afval. Breng het product naar het

verzamelcontainer om het te recyclen. milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de
Help om het milieu en de volksgezondheid gemeente.

te beschermen en recycle het afval van

elektrische en elektronische apparaten.

KOMPONENTER

A. Bredrister&pning H. Starthendel og bredlefter

B. Termisk isolert ytre hus I. Stativ for risting av rundstykker

C. Smuleskuff J. Knapp til rundstykkestativ

D. Tineknapp med indikatorlampe K. Stremledning og stepsel

E. Gjenoppvarmingsknapp med indikatorlampe L. Ledningsoppbevaring (pd undersiden av
F. Stoppknapp med indikatorlampe bredristeren)

G. Bruningskontroll M. Stevdeksel

SIKKERHETSRAD
Les felgende anvisninger naye for du bruker apparatet for ferste gang.

- Delte produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner med mangel pd
erfaring eller kunnskap, hvis instruksjon eller opplaering i bruk av produktet er
giennomfert pd en sikker méte, slik at de forstdr farene.

Produkter kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de far tilsyn eller
instruksjoner om bruk av produktet pd en sikker méte, og hvis de forstér
farene.

Barn skal ikke leke med produktet

Rengjering og vedlikehold skal ikke gjeres av barn med mindre de er eldre
enn 8 @r og har tilsyn av voksne.

Hold produktet og ledninger utenfor rekkevidden til barn som er yngre enn 8
ar.

Apparatet kan bare kobles til en strgmkilde med samme spenning og
frekvens som er angitt pé typeskiltet!

lkke bruk eller laft apparatet hvis stremledningen eller huset er skadet
Apparatet skal bare kobles til en jordet kontakt En skjgteledning beregnet
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p& 10 A kan brukes hvis det er ngdvendig.

- Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, mé de skiftes av
produsenten, et autorisert servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert person
for & unngd fare.

- Apparatet skal alltid plasseres pd et plant og jevnt underlag.

« lkke g fra apparatet uten tilsyn mens det er koblet til stramnettet

- Apparatet mé slds av og stapselet trekkes ut etter hver gang det har veert i
bruk samt fgr rengjering og vedlikehold.

- Apparatet og tilbehgret blir varmt ndr det er i bruk. Bruk bare angitte
handtak og knapper. La apparatet avkjgle fer rengjering eller oppbevaring.

- Ikke senk apparatet i vann eller andre vaesker.
- |kke bruk eller plasser apparatet pd et varmt underlag eller i naerheten av en

varmekilde.

- Advarsel: Unngd & sele pd koblingen.
- Advarsel: Overflaten pd& varmeelementet kan vaere varm ogsé etter bruk.
- Stremledningen mé ikke komme i kontakt med noen av apparatets varme

deler.

- Dette apparatet er bare beregnet pd husholdningsbruk. Produsenten pétar

seq ikke erstatningsansvar for eventuelle skader som felge av upassende
eller feilaktig bruk.

- Smulene kan ta fyr - rengjer derfor smuleskuffen med jevne mellomrom. [kke

bruk apparatet uten smuleskuffen.

+ Ikke stikk fingrene eller metallredskaper inn i bradristerdpningen. Du kan da

skade deg selv og apparatet

- Brgd kan ta fyr. Ikke bruk brgdristeren under eller naer brennbare gjenstander

(feks. gardiner). Bradristeren ma ikke etterlates uten tilsyn.

- Ikke dekk til bredristerdpningen under risting.
- Delte apparatet er ikke beregnet pd bruk med en ekstern timer eller et eget

flernkontrollsystem.
. Overflatene kan bli veldig varme under bruk A\ .
Dette produktet er kun ment for bruk i husholdninger og liknende bruk som:

- personalkjekken i butikker, p& kontorer og andre arbeidsmiljger;
- gdrdshus;

- av gjester pd hoteller, moteller og andre boligtyper,

- "bed and breakfast”-miljger.

SLIK KOMMER DU | GANG

1. Fer du begynner & bruke bredristeren for forste gang skal den plasseres i naerheten av et &pent

vindu og brukes noen ganger p& maks. bruningsinnstilling uten bred i.

2. Slik bruker du bredristeren: Sett stgpselet i stikkontakten, sett i bredet og velg bruningsinnstilling (1-7).

Trykk starthendelen ned.

3. Ndr bredet har oppndadd @nsket bruningsgrad, sldr bredristeren seg automatisk av og bredet loftes

opp. Du kan heve det enda mer ved & Igfte starthendelen.

FUNKSJONER OG RENGJ@RING

4. Funksjoner ved bruk: trykk pd stoppknappen (A) hvis du vil avbryte ristingen. Trykk pd tineknappen
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(B) hvis du vil riste frossent bred, og trykk pd gjenoppvarmingsknappen (C) hvis du vil varme opp bred
som allerede er ristet

5. For & riste rundstykker eller annet bred, bruker du rundstykkestativet. Legg bredet p& det aktiverte
stativet, og velg bruningsinnstilling 2. SI& pé& bredristeren ved & trykke pd starthendelen. N&r den er
ferdig, snur du bredet og gjentar prosessen. OBS! - stativet blir varmt!

6. Rengjering og vedlikehold: trekk stgpselet ut av stikkontakten og la bradristeren avkjele. Tom
smuleskuffen. Terk av de utvendige flatene med en lett fuktet klut. Ikke bruk rengjeringsmidler som er
etsende eller som inneholder slipemidler, og ikke senk maskinen i vaeske!

KASSERING A

Resirkuler materialer som er merket med symbolet Lo-)A Ikke kast produkter som er merket med symbolet mmm
Legg emballasjen i riktige beholdere for & resirkulere det | sammen med husholdningsavfallet Produktet kan

Bidrar til & beskytte miliget, menneskers helse og leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller p&
for & resirkulere avfall av elektriske og elektroniske miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for
produkter. naermere opplysninger.
ELEMENTY
A. Szczelina opiekajgca H. Dzwignia startowa i podnosnik grzanek
B. Obudowa zewnetrzna z izolacjq termiczng I.  Ruszt do opiekania butek i pieczywa
C. Szuflada na okruchy J.  Dzwignia rusztu do opiekania butek
D Przycisk rozmrazania z lampkg sygnalizacyjng K. Przewdd zasilajgcy z wtyczkqg
E Przycisk odgrzewania z lampkg sygnalizacyjng L. Miejsce na przewdd (na spodzie tostera)
F. Przycisk zatrzymania z lampkqg sygnalizacyjng M. Ostona przeciwkurzowa
G. Regulator opiekania

@ BEZPIECZENSTWO ®
Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem
urzqgdzenia.

« Urzadzenie moga obstugiwac dzieci po ukoficzeniu 6smego roku zycia oraz osoby
0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych badz
NO nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane
PL lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z tego urzadzenia
i beda $wiadome zwigzanych z tym zagrozen.

« Urzadzenie moga obstugiwac osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda swiadome zwigzanych z tym
zagrozen.

« Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

« Czyszczeniem i konserwacja nie moga zajmowac sie dzieci przed ukoficzeniem
dsmego roku zycia i bez nadzoru dorostych.

« Urzadzeniei jego przewdd zasilajacy nie moga znajdowac sie w zasiegu dzieci
ponizej dsmego roku zycia.

+ Urzadzenie mozna podtaczac tylko do Zrddta zasilania o napieciu i czestotliwosci
zgodne;j ze specyfikacja na tabliczce znamionowe;!

« Nigdy nie uzywaj i nie podno$ urzadzenia, jesli
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- przewdd zasilajacy jest uszkodzony,

- obudowa jest uszkodzona.

Urzadzenie mozna podfacza wytacznie do gniazda z uziemieniem. Jesli trzeba,
mozna zastosowac przedtuzacz przystosowany do przewodzenia pradu 10 A.
Aby unikna¢ niebezpieczenistwa, wymiane uszkodzonego przewodu zasilajacego
lub urzadzenia nalezy powierzy¢ producentowi, autoryzowanemu punktowi
serwisowemu lub osobie o0 odpowiednich kwalifikacjach.

Zawsze ustawiaj urzadzenie na ptaskiej, rownej powierzchni.’

Nigdy nie zostawiac urzadzenia podtaczonego do zrddta zasilania bez nadzoru.
Po kazdym uzyciu, przed czyszczeniem i innymi czynnosciami konserwacyjnymi,
urzadzenie nalezy wylaczy¢ i odtaczy¢ zasilanie.

Urzadzenie i akcesoria silnie nagrzewaja sie podczas pracy. Uzywac wytacznie
odpowiednich uchwytow i pokretet. Przed czyszczeniem lub schowaniem
urzadzenia poczekac, az ostygnie.

Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innyme;j cieczy pynie.

Nie uzywac i nie umieszczaj urzadzenia na goracej powierzchni lub w poblizu
zrodfa ciepfa.

Ostrzezenie: nalezy unikac rozlania na ztacze.

Uwaga: po uzyciu powierzchnia elementu grzewczego moze nadal by¢ nagrzana
(ciepto resztkowe).

Przewdd zasilajacy nie moze stykac sie z goracymi elementami urzadzenia.
Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku domowego. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku uzytkowania niewtasciwego lub
niezgodnego z przeznaczeniem.

Okruchy moga spowodowac oparzenie. Nalezy pamietaj¢ o regularnym
czyszczeniu tacy na okruchy. Nigdy nie uzywac urzadzenia bez tacy na okruchy.
Nie wktadac palcow lub metalowych przedmiotéw do szczeliny opiekajacej. Moze
to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia lub zranienia.

Grzanki moga spowodowac oparzenia. Nie uzywac tostera pod lub obok
tatwopalnych obiektdw (np. zaston). Nie wolno pozostawiac tostera bez nadzoru.
Nie przykrywac szczeliny opiekajacej w trakcie opiekania.

Urzadzenie nie jest przystosowane do sterowania przez zewnetrzny czasomierz lub
system zdalnego sterowania.

Powierzchnie mocno nagrzewaja sie podczas korzystania z urzadzenia A\ .

To urzqdzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym
oraz do podobnych zastosowan w takich miejscach, jak:
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kuchnie w obiektach sklepowych, biurowych oraz innych placéwkach
pracowniczych;

gospodarstwa rolne;

hotele, motele i inne obiekty mieszkalne;
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- obiekty noclegowe.
ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA

1. Przed pierwszym uzyciem tosterq, nalezy ustawi¢ go w poblizu otwartego okna i witqczy¢ kilka razy
przy maksymalnym ustawieniu opiekania, nie wktadajgc do niego zadnego pieczywa.

2. Uzywanie tostera: Podtqgcz przewdd zasilajgcy do gniazdka, wtdz grzanki i wybierz ustawienie
opiekania (1-7). Nacisnij dzwignie startowq w dot.

3. Kiedy grzanka osiggnie zqgdany stopien przypieczeniq, toster wytqcza sie automatycznie, a grzanka
zostaje wysunieta. Mozna uniesc jqg wyzej, podnoszqc dzwignie startowq.

FUNKCIJE | CZYSZCZENIE

4. Funkcje dziatania: aby przerwac opiekanie, naci$nij przycisk zatrzymania (A). Aby opieka¢ zamrozone
pieczywo, naciénij przycisk rozmrazania (B). Aby podgrzac wczesniej opieczone pieczywo, naciénij
przycisk odgrzewania (C).

5. Aby przypiec buteczki lub innego typu pieczywo, uzyj rusztu do opiekania butek. Umiesci¢ chleb na
podniesionym ruszcie i wybrac¢ 2. Wiqcz toster, naciskajgc dzwignie startowq. Po zakonczeniv odwrdd
pieczywo i powtérz proces. Ostroznie - ruszt nagrzewa sie do wysokiej temperatury!

6. Czyszczenie i utrzymywanie w dobrej kondycji: odtqgcz toster od zasilania i poczekaj, az ostygnie.
Oproznij szuflade na okruchy. Przetrzyj powierzchnie zewnetrzne lekko zwilzong szmatkg. Nie wolno
uzywac substancji zrgcych ani zanurzaé urzgdzenia w ptynie!

WYRZUCANIE

Materiaty oznaczone symbolem () nalezy Nie wolno wyrzucac urzqdzen oznaczonych symbolem mmm
podda¢ utylizacji. Opakowanie urzgdzenia razem z odpadami domowymi. Nalezy zwrocic prgdukt
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w cely | do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub
przeprowadzenia recyklingu. skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami miejskimi.

Nalezy zadbac o ponowne przetwarzanie
odpadéw urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ §rodowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie.

COMPONENTES

A. Abertura para torradas H. Accionador e elevador do p&o

B. Revestimento do corpo com isolamento térmico I.  Suporte para pdes para aquecer pdezinhos
C. Placa de recolha migalhas J. Botdo do suporte para pdes

D. Bot&o de descongelacdo com luz piloto K. Cabo e ficha de alimentagdo

E. Botdo de aquecimento com luz piloto L. Enrolamento do cabo (na parte inferior da
F. Botdo de Stop com luz piloto torradeira)

G. Selector de nivel de tostagem M. Protec¢do contra pé

AVISOS DE SEGURANCA

Leia as seguintes instru¢ées com atengdo antes de utilizar o aparelho pela

primeira vez.

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas de 8 anos ou mais e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com
pouca experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas
e instruidas relativamente & utilizag@o do aparelho de forma segura e
compreendam oS perigos envolvidos.

- Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimento, desde que sejam supervisionadas e instruidas relativamente
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a utilizagcdo do aparelho de forma segura e compreendam 0s perigos
envolvidos.

- N&o permita que alguma crianga brinque com o aparelho.
- Alimpeza e a manutenc¢do basica ndo devem ser efectuadas por criangas,

excepto se tiverem mais de 8 anos e forem supervisionadas.

- Mantenha o aparelho e o respectivo cabo fora do alcance de crian¢as

com idade inferior a 8 anos.

- O aparelho apenas podera ser ligado a uma fonte de alimentag¢do cuja

tensdo e frequéncia estejam em conformidade com as especificacdes
constantes na placa de informagdo!

+ Nunca utilize nem levante o aparelho se (o cabo de alimentacdo estiver

danificado) a caixa estiver danificada.

- E necessario ligar o aparelho a uma tomada com terra. Se for necessario

poderd ser utilizado um cabo de extensdo apropriado para 10 A.

- Se o aparelho ou o cabo de alimentacdo estiver danificado, terd de ser

substituido pelo fabricante, pelo representante da assisténcia técnica ou
por uma pessoa com habilitacdes semelhantes, de modo a evitar possiveis
riscos.

- Cologue sempre o aparelho numa superficie plana e nivelada.
- Nunca deixe o aparelho ligado & corrente se ndo estiver presente.
- A aparelho deve ser desligado e a ficha retirada apos cada utilizagdo,

antes da limpeza e da manutengdo.

- O aparelho e os acessorios ficam quentes quando utilizados. Utilize apenas

as pegas e os botdes especificados. Deixe arrefecer antes de limpar ou
quardar.

- N@o mergulhe o aparelho em agua nem em qualquer outro liquido.
- Ndo utilize nem coloque o aparelho numa superficie quente ou perto de

uma fonte de calor.

Aviso: evite derrames sobre o conector.

Atenc¢do: a superficie do elemento de aquecimento estd sujeita a calor
residual apos a utilizacdo.

O cabo de alimenta¢do ndo deve entrar em contacto com qualquer parte
quente do aparelho.

Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. O fabricante ndo pode
aceitar qualquer responsabilidade por possiveis danos provocados por
utilizag@o indevida ou incorrecta.

As migalhas podem inflamar-se, limpe a bandeja para as migalhas
regularmente. Nunca utilize o aparelho sem a bandeja para as migalhas.
NGo introduza os dedos nem utensilios metdlicos na abertura para
torradas. Existe risco de danos fisicos ou no aparelho.

O pdo pode inflamar-se. N&o utilize a torradeira sob nem préximo de
objectos inflamdveis (por exemplo, cortinas). Ndo deixe a torradeira sem
vigilancia.

NGo cubra a abertura para torradas durante o funcionamento.
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- Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado recorrendo a um
temporizador externo nem a um sistema de controlo remoto independente.

. As superficies podem ficar quentes durante a utilizagdo A\ .

Estes aparelhos destinam-se a uso doméstico e aplicagdes semelhantes,

tais como:

- cozinhas de pessoal em lojas, escritdrios e outros ambientes de trabalho;

- turismo rural;

- utilizag@o por clientes em hotéis, moteis e outros ambientes hoteleiros tipo
residencial;

- ambientes hoteleiros tipo dormida e pequeno-almoco.

INTRODUCAO

1. Antes de utilizar a torradeira pela primeira vez, deverd posiciond-la préximo de uma janela aberta
e colocd-la em funcionamento algumas vezes utilizando o nivel de tostagem maximo sem introduzir
qualquer pdo.

2. Como utilizar a torradeira: Ligue o cabo & tomada, coloque o pdo e seleccione o nivel de tostagem

3. Quando o pdo estiver torrado de acordo com o nivel de tostagem, a torradeira desliga-se
automaticamente e o pdo ¢ elevado. E possivel eleva-lo mais levantando o accionador.

(1-7). Pressione o accionador.

CARACTERISTICAS E LIMPEZA

4. Caracteristicas de funcionamento: para interromper o funcionamento da torradeirg, pressione o
botdo de Stop (A). Para torrar pdo congelado, pressione o botdo de descongelamento (B) e para
aquecer pdo previamente torrado, pressione o botdo de reaquecimento (C).

5. Para pdezinhos ou outro tipo de pdo, utilize o suporte para pdes. Coloque o pdo no suporte
activado e seleccione o nivel de tostagem 2. Ligue a torradeira pressionando o accionador. Quando
terminar, vire o pdo e repita o processo. Cuidado - o suporte aquece!

6. Limpeza e cuidados: desligue a torradeira e deixe arrefecer. Esvazie a placa de recolha de migalhas.
Limpe as superficies exteriores com um pano ligeiramente humedecido. Nunca utilize produtos de
limpeza cdusticos nem abrasivos e nunca mergulhe a maquina em liquidos!

ELIMINACAO .

Recicle os materiais que apresentem o simbolo Co-). Nd&o elimine os aparelhos que tenham o simbolO
Coloque a embalagem nos contentores indicados juntamente com os residuos domeésticos. Coloque o
para reciclagem. produto num ponto de recolha para reciclagem local
Ajude a proteger o ambiente e a saude publica ou contacte as suas autoridades municipais.

através da reciclagem de aparelhos eléctricos e
electronicos.

COMPONENTE

A. Fantd de pragjire H. Maner pornire si ridicare pdine

B. Carcasd exterioard izolatd termic I. Gratar chifle pentru prdjirea chiflelor

C. Sertar pentru firimituri J. Buton gr&tar chifle

D. Buton pentru dezghetare cu lampa indicator K. Cablu de alimentare si stecher

E. Buton pentru reincdlzire cu lampd& indicator L. Compartiment cablu (pe partea inferioard a
F. Buton oprire cu lampd indicator prdjitorului)

G. Control prgjire M. Capac pentru praf
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SFATURI DE SIGURANTA

Ci
pr

titi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru
ima datd.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8 ani, de
persoanele cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de
persoanele fard cunostinte sau experientd doar sub supraveghere sau dupd
0 scurt@ instruire care sd le ofere informatiile necesare pentru utilizarea
sigurd@ a aparatului si s@ le permitd sd inteleagd riscurile la care se expun.

- Aparatele pot fi utilizate de persoanele cu capacitdti izice, senzoriale sau

mentale reduse sau de persoanele fard cunostinte sau experientd doar sub
supraveghere sau dupd o instruire care s@ le ofere informatiile necesare
pentru utilizarea in sigurantd a aparatului si dacd acestia inteleg pericolele
la care se expun.

- Copiii nu trebuie s& se joace cu acest aparat
- Curdtarea si intretinerea efectuatd de utilizator nu va fi realizatd de cdtre

copii, cu exceptia cazului in care acestia au varsta mai mare de 8 ani si sunt
supravegheati.

- Nu I8sati aparatul si cablul sdu la indeména copiilor mai mici de 8 ani.
- Acest aparat poate fi conectat numai la o sursd de curent electric a cdrei

tensiune si frecventd sunt conforme cu specificatiile trecute pe placuta de
identifcare!

« Nu utilizati si nu ridicati niciodatd aparatul dacd

- cablul de alimentare este deteriorat,
- carcasa este deterioratd.

- Aparatul trebuie conectat doar la o prizd cu impdmantare. Dacd este

necesar, poate fi folosit un prelungitor adecvat pentru 10 A.

« In cazul'in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a

evita pericolul, acesta trebuie inlocuit de producdtor, de un agent de service
al acestuia sau de o persoand cu o calificare similard.

- Puneti intotdeauna aparatul pe o suprafatd pland, dreaptd.
- Nu l&sati niciodatd aparatul nesupravegheat cét timp este conectat la sursa

de alimentare.

- Aparatul trebuie oprit si fisa de alimentare scoasd mereu dupd utilizare,

inainte de curdtare si intretinere.

- Aparatul si accesoriile devin fierbinti in timpul functiondrii. Utilizati doar

madnerele si butoanele destinate acestui scop. Lasati aparatul s& se
rdceascd inainte de curdtare sau depozitare.

- Nu scufundati aparatul in ap@ si in niciun alt lichid.
- Nu utilizati si nu puneti aparatul pe o suprafatd ferbinte sau 1Gngd o sursd

de cdldurd.

- Avertisment: Evitati scurgerile pe conector.
- Atentie: suprafata elementului de incdlzire este supusa cdldurii reziduale

dupa utilizare.

- Cablul de alimentare nu trebuie sd vind in contact cu nicio parte fierbinte a
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aparatului.

- Acest aparat este destinat numai utilizarii in mediul casnic. Producdtorul
nu poate accepta nicio rdspundere pentru eventuale daune produse de
utilizarea necorespunzatoare sau incorectd.
Firimiturile pot arde, curdtati cu regularitate tava pentru firimituri. Nu utilizati
niciodatd aparatul fard tava pentru firimituri.
Nu introduceli degetele sau ustensile din metal in fanta de prdjire. Existd
riscul de vat&mare si de deteriorare a aparatului.
PGinea poate arde. Nu utilizati prdjitorul sub sau in apropierea unor obiecte
inflamabile (de ex. perdele). Prdijitorul nu trebuie Idsat nesupravegheat

- Nu atingeti capacul fantei de prdjire atunci cand se prdjeste paine.

- Acest aparat nu este proiectat spre a fi utilizat cu un cronometru extern sau
cu un sistem separat de comandd de la distantd.
. Aceste suprafete pot deveni fierbinti pe durata utilizdrii A\ .

Acest aparat este conceput pentru o utilizare casnica si la aplicatii similare,

cum ar fi

- In bucdtdriile pentru personal din magazine, birouri si alte medii de lucry;

- case de la ferme;

- de clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- medii de cazare cu micul dejun inclus.

GHID DE INITIERE

1. incinte s& incepeti sa utilizati préjitorul pentru prima daté acesta trebuie plasat in apropierea unei
ferestre deschise si Idsat s& meargd de cateva ori la setarea maximé& pentru prdjire fard paine.

2. Cum se foloseste prdjitorul pentru paine: Conectati cablul la prizd, introduceti pdinea si selectati
setarea pentru prgjire (1-7). Apdsati in jos manerul de pornire.

3. Cand pdinea a atins nuanta de rumenire doritd, prdjitorul se opreste automat si pdinea este ridicatd.
O puteti ridica mai sus, ridicénd méanerul de pornire.

CARACTERISTICI S| CURATARE

4. Caracteristici de functionare: pentru a intrerupe prdjirea, apdsati butonul de oprire (A). Pentru a
prdji paine inghetatd, apdsati butonul pentru dezghetare (B), iar pentru a incdlzi pdinea deja prdjitd,
apdsati butonul pentru reincdlzire (C).

5. Pentru a prdiji chifle sau altfel de paine utilizati gratarul pentru chifle. Puneli pdinea pe gratarul
activat si alegeti nivelul 2 de prgjire. Porniti prdjitorul ap&sénd pe ménerul de pornire. Cand este gata,
intoarceti pdinea si repetati procesul. Atentie - gratarul devine fierbinte!

6. Curdtare si intretinere: deconectalti prdjitorul de la prizd si lasati-I s& se radceascd. Goliti sertarul
pentru firimituri. Stergeti suprafetele exterioare cu o cérpd usor umedd. Nu utilizati niciodatd agenti de
curdtare caustici sau abrazivi si nu scufundati niciodata aparatul in lichid!

PROTECTIA MEDIULUI A

Reciclati materialele marcate cu simbolul Co), Nu aruncati aparatele marcate cu acest SImbol mm

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie impreund cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul
puse in containerele corespunzdtoare. local de reciclare sau contactati administratia orasului dvs.

Ajutati la protejarea mediului si a sandatatii
umane si la reciclarea deseurilor din aparatele
electrice si electrocasnice.
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KOMPONENTE

A. Otvor za tost H. Poluga za pokretanje i podizanje hleba
B. Temperaturno izolovano kuciste . Mreza za pecivo za re§ pecenje peciva
C. Pregrada za mrvice J. Dugme mreZe za pecivo

D. Dugme za odmrzavanje sa indikatorom K. Kabl za napajanje i i uti¢nica

E. Dugme za ponovno grejanje sa indikatorom L. Pregrada za kabl (na donjoj strani tostera)
F. Dugme ,Stop” sa indikatorom M. Poklopac za prasinu

G. Kontrola pecenja

BEZBEDNOSNI SAVETI

PCIZ|]IVO procitdjte sledece uputstvo pre prvog koriscenja ovog aparata.

+ Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima
nedostaju iskustvo i znanje ukoliko im se obezbedi nadzor ili im se daju
uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i tako da
razumeju potencijalne rizike.

- Ovaj uredaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje
ukoliko im se obezbedi nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom
uredaja na bezbedan nacin i tako da razumeju potencijalne rizike.

Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

- Cicenje i odrzavanije ne treba da obavljaju deca, ukoliko nisu starija od 8

® godina i pod nadzorom. ®

- Uredaqj i pripadajuci kabl drzite van domasaja dece koja su mlada od 8
godina.

- Ovaj kucni aparat moZe da se poveze samo na napajanje Ciji napon i
frekvencija odgovaraju vrednostima na plocici modelal

- Nikada ne koristite ili podiZite uredaj ako je o3tecen kabl za napajanje ili
kuciste.

- Aparat mora da bude povezan samo sa uzemljenom uticnicom. Ako je
neophodno, moZe se koristiti produZni kabl koji odgovara 10 A.

- Ako je uredqj il kabl za napajanje ostecen, moraju ih zameniti proizvodac,
ovlasceni servis ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle sve
opasnosti.

- Uvek postavite aparat na ravnu povrsinu.

- Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora ako je ukljucen u struju.

- Pre Cis¢enja i odrzavanja, aparat mora da bude iskljuCen i strujni utikac
izvaden iz uticnice nakon svakog koriscenja.

- Uredaqj i dodatni pribor se zagrevaju tokom rada. Koristite samo predvidene
drske i dugmice. Neka se aparat ohladi pre Cis¢enja ili odlaganja.

- Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu te¢nost

- Ne koristite i ne postavljate uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora toplote.
Upozorenje: Vodite raCuna da ne prospete tecnosti na prikljucak.

PazZnja: povrsina grejnog elementa izvesno vreme ostaje vruca i nakon
iskljuCivanja.
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Kabl napajanja ne sme da dode u kontakt sa bilo kojim zagrejanim delom
aparata.

- Ovaqj aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac ne preuzima
odgovornost za mogucu Stetu do koje je doslo neodgovarajucom ili
pogreSnom upotrebom.

Mrvice hleba mogu da gore, stoga redovno Cistite pregradu za mrvice.
Nikada ne koristite aparat bez pregrade za mrvice.

Nemojte stavljati prste ili metalne predmete u otvor za tost Postoji opasnost
od povrede i ostecenja aparata.

Hleb moZe da izgori. Nemojte koristiti toster ispod ili u blizini zapaljivin
objekata (npr. zavese). Toster ne sme da se ostavlja bez nadzora.

- Nemoijte prekrivati otvor za tost kada pecete tost

- Ovaj aparat nije napravljen za rukovanje uz pomo¢ daljinskog tajmera ili
odvojenog daljinskog sistema kontrole.

. Povriina moZe da se zagreje tokom koris¢enja A\ .

OVCI] uredaj je namenjen za upotrebu u domadéinstvu i sli¢nim okruZenjima

kao §to su:

- kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijoma i drugim radnim
okruZenjima;

- seoske kuce;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim okruzenjima za

O] stanovanje; ®

- smestaj tipa nocenja sa doruckom.
POCETAK RADA

1. Pre nego 3to pocnete prvi put da koristite toster, postavite ga pored otvorenog prozora i neka radi
nekoliko puta pri maksimalnoj jacini pecenja bez hleba.

2. Kako se koristi toster: Ukljucite ga u struju, stavite hleb i podesite jacinu pecenja (1-7). Pritisnite polugu
za pokretanje nadole.

3. Kada hleb dostigne Zeljeni stepen pecenja, toster se automatski gasi i hleb se podize nagore. Mozete
vise da ga podignete tako Sto ¢ete podici polugu za pokretanje.

FUNKCUJE | CISCENJE

4. Operativne funkcije: da biste prekinuli pecenje, pritisnite dugme ,stop” (A). Da biste ispekli zamrznuti
hleb, pritisnite dugme za odmrzavanje (B), a da biste zagrejali ve¢ ispeceni hleb, pritisnite dugme za

RS ponovno grejanje (C).
5. Da biste pekli pecivo ili drugi hleb, koristite mrezu za pecivo. Stavite hleb na aktiviranu mrezu i

izaberite jacinu pecenja 2. Ukljucite toster pritiskom na polugu za pokretanje. Kada se zavrsi, okrenite
hleb i ponovite proces. Oprez - mreza ¢e biti vrucal

6. Cis¢enje i odrzavanje: iskljucite toster i dozvolite da se ohladi. Ispraznite pregradu sa mrvicama
hleba. Obrisite spoljasnje povriine sa blago viaznom krpom. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za
Cis¢enje i nikada ne potapajte aparat u tecnost!
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ODLAGANIJE A

Reciklirajte materijale sa simbolom Lo-). Uredaje obelezene simbolom == nemojte bacati zajedno
Pakovanje odlozite u odgovarajuce sa smecem. Proizvod vratite u lokalni centar za recikliranje ili
kontejnere radi recikliranja. se obratite opstinskoj kancelariji.

Pomozite u zastiti Zivotne sredine i ljudskog
zdravlja kao i u recikliranju otpadnog
materijala od elektronskih i elektri¢nih uredaja.

KOMMOHEHTDI

A. THe3po Ana nomXapuBaHua H. PbluakoK nycka 1 nogbemMa xneba
B. Tepmoun30nvMpoBaHHbIN BHELUHWI KOpNyC I. Oyru ona sBadenbHbIx Tpy6ouek

C. JloTok pna Kpoluek J. KHonka pamok ansa Tpybouek

D. KHomMKa pa3mopaxrnBaHuA C UHOMKATOPOM K. WHyp nutaHuaA ¢ BUnIKown

E. KHonka noporpeBa C MHAMKAaTOPOM L. MecTto ana wHypa (cHM3y TocTepa)
F. KHOMKa BbIKNOYEHUsA C MHANKAaTOPOM M. KpbilwKa ansa 3awutbl OT MbiAn

G. Hactpoika nogkapusaHuma

(MoTpuTe PUCYHKM Ha CTpaHuLe 3.

Cnacunbo, uto Bbibpanu npenvie Electrolux. ina foctuKeHna Haunyywmx
pe3ynbTaToB BCEraa CMonb3yiTe OpPUrHabHbIE NPYHAANEXHOCT 1 3anacHble
yacTy Electrolux. OHu pa3paboTaHbl cneuyanbHo ans Bawero nsgenus. 31o usnenve
pa3paboTaHo C y4ETOM IKONOrNYECKIX TPEOOBAHMIA.

MOAAEPXKKA KIUMEHTOB 1 CEPBUCHOE OBC/TYKUBAHUE
® Mpu 0bpaLLeHIN B CEPBICHBIN LIEHTP CIEAYET METb MO PYKOW CIEAYIOLLYI0 O
NHGOpMALWILO.
[laHHaA nHPopMaLA HaxoaMTCA Ha TabnUKe C TEXHYECKMI AaHHbIMU. Mogen,
npoayKToBbi Homep (PNC), cepuinHblil Homep.
BHuMaHWe / BaxHble CBeIEHNA MO TEXHIKE 6630MacHOCTY
O6wwan MHGOpPMaLKA 1 MONE3HbIE COBETI
NHdopmaLma no oxpaHe OKpyxatoLeil cpeabl

Mepepn nepBbiM NprMeHeHnemM Npn6opa BHUMATENbHO NPOYNTAITE ITY

UHCTpYKUUIO.

« [Mpubop He NpegHa3HaueH AnA NCNONb30BaHNA NLAMM (BKNIOYaA AeTel) C
MOHKEHHBIMI GU3NYECKNMIA, CEHCOPHBIMI MM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMN
WAV NPY OTCYTCTBIAN Y HIAX XKM3HEHHOTO OMbITa UM 3HAHWIA, ECNIN OHI He
HaXOAATCA NOZ NPUCMOTPOM WA HE MPONHCTPYKTUPOBAHBI 06 MCMOb30BaHMM
Nprbopa NMLOM, OTBETCTBEHHbBIM 3a 11X 6€30MacHOCTb.

« [leTin LOmKHbI HaXO[UTLCA NOA MPUCMOTPOM ANA HeOMYLUEHIA Urp C MPUBOPOM.

« OunCTKa M JOCTYNHOE NONb30BATENI0 TEXHUYECKOE 0OCTYKIBAHNE MOXET
MPOW3BOAMTLCA TONKO AETHMM CTapLLe 8 NeT 11 MO NPUCMOTPOM B3POCIOTO.

« [lepxuTe npubop W LWHYP NUTaHNA B MECTe, HeIOCTYMHOM [1A AeTeli MiagLe 8
ner.
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[laHHbI npnbop He NpeaHa3HaueH A1A SKCMTyaTaLy C MOMOLLbI0 BHELLHEro
TailMepa uni OTAENbHON CUCTEMbI AUCTaHLIMOHHOTO YpaBNeHNs.
« Xneb MOXeT ropeTb, MO3TOMY He UCTONb3yiATe TOCTEP BOMN3M 1K NOg
NEerkoBoCMIaMEHAIOLLMMIACA MaTepuanamit, TakUMIA Kak LTOpbI.
« [laHHbIN Npnbop NpefHa3HaueH ANA UCMONb30BaHNA B ObITOBbIX 11 aHANOMYHbIX
YCNOBMAX, B YaCTHOCTM:
- B KYXOHHDbIX 30HaX [/11 NePCOHaa B MarasuHax, opricax 1 npoumx
MPOW3BOACTBEHHDIX YCTIOBUAX;
- B CEIbCKOXO3ANCTBEHHBIX PepmaX;
- KNMEHTaMI B TOCTUHILAX, MOTENAX 1 MPOYEN MHPPACTPYKType XWioro Trna;
- B YaCTHbIX NaHCKOHaTaXx.
« 3roToBuTEND HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 32 BO3MOXHbIE MOBPEXAEHMA 13-3a
HeHaf/IeXallero npumMeHeHuA.
« BHUmaHue! Bcera cHumalTe KpbILKy OT Nbiav nepes MCnonb30BaHnem Toctepa u
LOXAUTECH NOMHOMO OCTbIBAHMA TOCTEPA NPEXAE, YeM NOMECTUTb KPbILLKY OT
MbINN Ha MeCTo.
« YucTka n yxop: oTCOEAMHITE TOCTEP OT CETM 1 AaliTe eMy OCTbITb. OunCTITE NOTOK
OT KpoLuek. [poTpuTe BHELLUHME NOBEPXHOCTI Cerka YBNaXKHEHHOW TKaHbHo. He
MONb3YyITEC EAKIMI 1 aBPa3VBHBIMIA OUNCTATENAMM 1 He MOTpy»aiiTe Npubop n
€ro KOMMOHEHTbI B KWAKOCTb!
@ « Komnanus Electrolux octagnset 3a coboil NpaBo M3MEHATD 13aenns, HPopMaLmio ®
1 TEXHNYECKIE XapaKTEPUCTKI 6e3 yBEAOMIEHNS.

NOAroTOBKA K PABOTE

1. Mepea nepBbIM NPMMEHEHNEM TOCTEPa,
HeCKOJbKO pas BKITIoUMTE TOCTep 10 MaKCManbHOro NnofpkapreaHus 6e3 xneba.

2. Kak nonb3oBaTbcsA TOCTEPOM BKtounTe WHYP B CETb, BCTaBbTE X/1eb 1 BbibepuTte cTeneHb
nogkapeHHocT (1-7). HaxmuTe pbluaxoK nycka BHU3.

3. Korpa xs1e6 4OCTaTOUHO NOAMKAPMBAETCA, TOCTEP AaBTOMATUYECKI BbIKIIOYAETCA U X/1e6 BbINPbIrMBAET.
MoAHATL ero Bbllle MOXHO, MOAHSAB PbIYAXKOK MycKa.

OCOBEHHOCTU N YXO[

4. Oco6eHHOCTU pPaboTbl: /1A NpeKpalleHNA NOoLKapyBaHMA HaXKMUTE KHOMKY 3aBepLueHus (A). Ana
noAXapuBaHUA 3aMOPOXKEHHOTO xnieba HaXXMMTe KHOMKY pa3mopaxmsaHua (B), a ana pasorpesa yxe
rof»kapeHHoro xneba Haxxmute KHonKy nogorpesa (C).

5. hna BadenbHbix Tpybouek 1 npouero xneba BOCnonb3yntecb pamkamu. [lomectnte TOMTUKM Xne-
6a Ha BbIABMHYTYIO PELLETKY 1 Bbl- 6epuTe CTeneHb No»KapeHHOCTH 2. BKntounTe TocTep, Haxas
pbluaxok nycka. o okoHYaHUY nepeBepHUTe x1eb 1 NOBTOPKTE NpoLeaypy.
pasorpeBaloTcs.

6. YncTtKa 1 yxop: OTCOejMHNTE TOCTEP OT CETU 1 faiTe eMy OCTbITb. ONOPOXKHMTE NOTOK ANA KPOLUEK.
MpoTpuTe BHELLHVE MOBEPXHOCTI CNErka yBaXKHEHHOI TKaHbIO.
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YTUWIN3ALUA
ITOT CMBON Ha NPMbOPe UK ero ynakoBKe yKa3biBaeT Ha To, UTO Npubop
Henb3A yTUNN3UPOBaTb Kak 06bl4Hble GbITOBbIE OTXOADI. [111A BTOPUYHOIA

nepepaboTKM NPOCKM OTHECTU NPUBOP B MYHKT cbopa 3neKTponprbopoB.
CnepynTe npasmnam, eNCTBYIOWNM B Ballen CTpaHe, pernoHe n/wnm
HacenéHHOM MyHKTe B OTHOLLEHUW pa3fenibHoro cbopa aneKkTponpubopos.

Electrolux octaBnseT 3a cO60i NPaBO M3MEHATb TEXHUYECKME XapaKTEPUCTVKM MPUGOPOB 1
cofiepaHue SKCMIyaTaUMoHHbIX JOKYMEHTOB 6e3 NpeBapuUTeNbHOMO yBEAOMEHU .

3TOT NPUGOP NpeAHa3HaueH AA NOAKaPUBAHIA TOCTOB.
EH[ XapakTepucTrkm 1 napametpbl. HanpsaxeHue: 220-240 B, yactoTta: 50-60 'y, MoLwHOCTb: 940 Br.

B cnyyae noBpexpaeHs WHypa SNeKTPONUTaHWA, @ Takke Npy HEOOXOANMOCTU PEMOHTa
npubopa obpallaiTecb B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

[lata usrotoBneHus npubopa ykasaHa B ero CepuintHoM Homepe, rae nepsas Umdpa COOTBETCTBYeT
nocnefHen undpe ropa U3roToseHNs, a BTOPas 1 TpeTbaA Ldpbl — NOPAAKOBOMY HOMEPY Hefienu.
Hanpumep, cepuitHbiii Homep 14512345 o03HauaeT, 4To NPUGOP M3roTOB/IEH Ha COPOK

naTon Hegene 2021 ropa.

M3roTtosutens: Electrolux Appliances AB, St. Goransgatan 143, 10545 Stockholm, LBevus.
W3rotosneHo B Kutae.

KZ KaszakcraH / KasaxcraH

TenedoH cnyx6bl nogaepxku notpebutenen Electrolux / AEG / Zanussi +7 727 339 27 87
(TapudrLmpyeTcs onepaTopom CBA3N).

Electrolux, AEG, Zanussi TyTbIHyLIbINapabl Kongay TenedoHsl +7 727 339 27 87

@ (6aitnaHbic onepaTopbl TapudTeni). @
KOMPONENTER
A. Rostfack H. Startspak och brodlyft
B. Varmeisolerat yttre hélje 1. Bullv@rmare for varmning av smabrod
C. Smulbricka J.  Bullv@rmarknapp
D. Upptiningsknapp med indikatorlampa K. Strémkabel och kontakt
E. Uppvdarmningsknapp med indikatorlampa L. Sladdférvaring (p& brédrostens undersida)
F. Stoppknapp med indikatorlampa M. Dammlock
G. Rostkontroll
SAKERHET

Las foljande instruktion noggrant innan du anvdnder enheten forsta gdngen.

- Denna produkt kan anvéndas av barn éver 8 dr och personer med
reducerad fysisk, sensorisk eller mental formdga eller som saknar erfarenhet
och kunskap, om de far tillsyn eller instruktioner om hur man anvénder
produkten pd ett sckert satt och forstdr riskerna.

- Produkterna kan anvdndas av personer med reducerad fysisk, sensorisk
eller mental férmdga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de fér
tillsyn eller instruktioner om hur man anvénder produkten pd ett sckert scitt
och forstér riskerna.

- Barn ska inte leka med produkten.

- Rengdring och underhdlls som utfrs av anvdndaren ska inte goras av barn
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s@vida de inte ar éldre &n 8 dr och fértillsyn.

+ Produkten med sladd ska héllas utom réckhdll fér barn som &r yngre dn 8 ar.

- Apparaten ska endast anslutas till vagguttag vars spénning och frekvens
dverensstémmer med specifikationerna pd mérkpldten.

- Anvand eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller hdljet ar skadat

- Apparaten fér endast anslutas till ett jordat eluttag. Om nédvandigt kan en
foriéngningskabel for 10 A anvandas.

- Om apparaten eller sladden skadats mdste den bytas ut av tillverkaren,
auktoriserad servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att
undvika fara.

- Placera alltid apparaten pd ett plant underlag.

+ Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den ar ansluten till végguttaget

- Apparaten mdste stdngas av och sladden dras ur efter anvéndning och fore
rengdring och underhall.

- Apparaten och dess tillbehdr blir heta under drift Anvénd bara sarskilt
avsedda handtag och knappar. L&t apparaten svalna fore rengdring eller
férvaring.

- Sank inte ned apparaten i vatten eller négon annan vatska.

- Anvénd eller placera inte apparaten pd ett hett underlag eller néra en
varmekalla.

- Varning: Undvik att spilla ndgot pd kontakten.

@ - Obs! Ytan pd varmeelementet fortsdtter att vara varm en stund efter @
anvandning.

. Stromkabeln fér inte komma i kontakt med apparatens heta delar.

- Apparaten dr endast avsedd for hushdllsbruk. Tillverkaren ansvarar inte for
eventuell skada orsakad av olamplig eller felaktig anvandning.

« Smulor kan fatta eld. Rengdr smulbrickan regelbundet Anvénd aldrig
apparaten utan filter.

« Stick inte ned dina fingrar eller metallredskap i rostfacken. Det finns risk for
person- och maskinskada.

- Brod kan fatta eld. Anvand inte brédrosten under eller ndra anténdliga
foremal (tex. gardiner). Brodrosten ska inte Iémnas utan uppsikt

- TdAck inte dver rostfacket under rostning.

- Apparaten &rinte avsedd att anvéndas med en extern timer eller ett separat
fidrkontrollsystem.

- Ytorna kan bli heta vid anvéndning A\ .
Den Por produkten &r avsedd att anvéndas i hushdllet och i liknande miljoer
som tex:
personalkok i butiker, pd kontor och andra arbetsmiljéer
bondgardar
av gaster pd hotell, motell och andra typer av boendemiljoer
miljicer av typen bed and breakfast
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KOMMA IGANG

1. Innan du anvdnder brédrosten férsta géngen bér du placera den ndra ett Sppet fonster och kéra
den ndgra gdnger med maximal rostningsgrad instdlld utan bréd i.

2. S4& har anvdnder du brédrosten: Anslut kontakten till vaigguttaget, 1&gg i brod och vdalj rostningsgrad
(1-7). Tryck ned startspaken.

3. Ndr brodet har fatt 6nskad rostningsgrad sténgs brodrosten av automatiskt och brodet lyfts upp. Du
kan lyfta brodet hdgre med hjdlp av startspaken.

FUNKTIONER OCH RENGORING

4. Funktioner: Tryck pd& stoppknappen (A) for att avbryta rostningen. Tryck pd upptiningsknappen (B) for
att rosta fryst broéd. Tryck pd ateruppvarmningsknappen (C) fér att vérma redan rostat bréd.

5. Anvand bullvérmaren for att vérma smabrod, bullar eller liknande. Lagg brédet pd brodhallaren och
vdlj rostningsgrad 2. Tryck ned startspaken for att starta brodrosten. Nar den dr klar vander du pa
bréodet och upprepar rostningen. Varning! Bullvérmaren blir het!

6. Rengdring och underhdll: Dra ur kontakten och &t brédrosten svalna. Tém smulbrickan.

Torka brédrosten utvandigt med en 1att fuktad trasa. Anvdnd aldrig fratande eller slipande
rengéringsmedel och sénk aldrig ned brédrosten i vatska!

KASSERING

Atervinn material med symbolen Lo). Slang inte produkter mdarkta med symbolen mmmm med
Atervinn férpackningen genom att placera hushdllsavfallet Lamna in produkten p& ndrmaste
den i lampligt karl. &tervinningsstation eller kontakta kommunkontoret

Bidra till att skydda vér miljé och vér halsa
genom att &tervinna avfall frén elektriska och
elektroniska produkter.

® SESTAVNI DELI ®
A. ReZa za kruh H. Rocica za zacetek peke in odstranjevanje kruha
B. Toplotno izolirano ohisje . Nastavek za peko Zemelj
C. Predal za drobtine J. Gumb nastavka za peko Zemelj
D. Gumb za odtajanje z indikatorsko lu¢ko K. Napajalni kabel in vtika¢
E. Gumb za ponovno gretje z indikatorsko lu¢ko L. Prostor za shranjevanje kabla (na spodniji strani
F. Gumb za zaustavitev z indikatorsko lu¢ko opekaca)
G. Nadzor zapecenosti M. Zascitni pokrov

VARNOSTNI NASVETI

Pred prvo uporabo naprave natanéno preberite naslednja navodila.

- To napravo lahko uporabljgjo otroci od osmega leta naprej ter osebe
z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusen; ter znanja le pod nadzorom ali ¢e so dobili ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki
obstajajo.

- To napravo lahko uporabljgjo osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali SE
razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen; ter znanja, e so pod
nadzorom ali ¢e so dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave S|
in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

- Otroci se ne smejo igrati z napravo.

- Cid€enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, mlajsi od
osmih let in brez nadzora.
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- Napravo in kable hranite zunaj dosega otrok, miajsih od osmih let
- Napravo lahko prikljucite samo na elektricno napajanje, katerega napetost

in frekvenca ustrezata podatkom na plo3cici s tehniCnimi lastnostmi.

- Naprave ne uporabljajte ali prijemaite, Ce je

- poskodovan napajalni kabel,
- poskodovano ohisje.

- Napravo morate povezati v ozemljeno vticnico. Po potrebi lahko uporabite

podaljdek, primeren za tok 10 A.

- Ce je naprava ali elektri¢ni kabel poskodovan, ga mora proizvajalec,

serviser ali druga usposobliena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

- Napravo vedno postavite na ravno in vodoravno povrsino.
- Vklopliene naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.
- Pred CiSCenjem, vzdrzevanjem in po uporabi morate vedno izklopiti napravo

ter izvleCi napajalni kabel iz vticnice.

- Naprava in dodatki se med uporabo segrejejo. Dotikajte se le oznacenih

rocajev in gumbov. Pred CisCenjem ali shranjevanjem se mora naprava
ohladiti.

- Naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

- Naprave ne postavljajte na vro¢o povrsino ali v blizino vira toplote.
- Opozorilo: izogibajte se razlitjy po konektorju.

- Pozor: povriina grelnega elementa je vroca tudi po uporabi.

- Napajalni kabel ne sme priti v stik z vroCimi deli naprave.

- Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Proizvajalec ne

sprejema odgovornosti za morebitno Skodo zaradi neustrezne ali nepravilne
uporabe.

- Drobtine lahko zagorijo, zato redno Cistite pladen;j za drobtine. Naprave

nikoli ne uporabljajte brez pladnja za drobtine.

« Vrezo za kruh ne segaite s prsti ali kovinskimi predmeti, ker lahko

poskodujete sebe ali napravo.

« Kruh lahko zagori. Opekaca ne uporabljajte pod vnetljivimi predmeti ali

blizu njih (npr. zaves). Opekaca ne pustite brez nadzora.

+ Med peko ne pokrivajte reZe za kruh.
- Naprave ne smete upravljati z zunanjim odstevalnikom casa ali locenim

sistemom za daljinsko upravljanje.
+ Povrgine se lahko med uporabo segrejejo A\ .

Ta naprava je hamenjena uporabi v gospodinjstvu in podobni vrsti
uporabe, npr.:

-
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kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,
kmeckih hisah,
s strani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih,

vev v

kjer nudijo prenocisca z zajtrkom.



PRIPRAVA ZA UPORABO

1. Pred prvo uporabo opekac postavite v blizino odprtega okna in ga nekajkrat zaZenite z najvecjo
stopnjo zapecenosti. Pri tem vanj ne vstavite kruha.

2. Kako uporabiljati opeka¢: Priklopite vtika¢ v elektricno omrezje, vstavite kruh in izberite stopnjo
zapec&enosti (1-7). Pritisnite rocico za zacetek peke.

3. Ko je kruh dovolj zapecen, se opekac samodejno izklopi in dvigne kruh. Z ro€ico za zacetek peke
lahko dvignete kruh 3e vigje.

FUNKCIJE IN CISCENJE

4. Funkcije delovanja: e Zelite prekiniti peko, pritisnite gumb za zaustavitev (A). Ce Zelite odtajati
zamrznjen kruh, pritisnite gumb za odtajanje (B), ¢e pa zelite pogreti Ze opecen kruh, pritisnite gumb
za ponovno gretje (C).

5. Za peko Zemelj in drugih vrst kruha uporabite nastavek za peko Zemelj. Kruh postavite na razprt
nastavek in izberite nastavitev zape&enosti 2. Ce Zelite vklopiti opekag, pritisnite rocico za zacetek
peke. Po koncu peke obrnite kruh in ponovite postopek. Previdno - nastavek postane vroc!

6. Ci§éenje in vzdrZevanje: izklopite opekac in ga pustite, da se ohladi. Izpraznite predal za drobtine.
Obrisite zunanje povrsine z rahlo vlazno krpo. Ne uporabiljajte jedkih ali grobih ¢istilnih sredstev in
ne potapljajte naprave v tekocino!

ODSTRANIJEVANIJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol Lo-)A Napray, oznacenih s simbolom mssm, ne odstranjujte z
EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike za gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralis¢e
reciklazo. za recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.

Pomagaijte za&cititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke elektri¢nih in elektronskih

naprav.
KOMPONENTY
A. Otvor na chlieb H. Ovlddacia p&cka a vysuvanie chleba
B. Vonkajsi pldst s tepelnou izoldciou I.  Stojan na opekanie peciva
C. Priehradka na omrvinky J. Tlacidlo stojana na pecivo
D. Tlac¢idlo rozmrazovania s indikatorom K. Kdabel napdjania a zdéstr¢ka
E. Tlacidlo na opdtovné zohriatie s indikatorom L. Priehradka na kabel napdjania (na spodnej
F. Tlacidlo stop s indikdtorom strane hriankovaca)
G. Nastavenie intenzity opecenia M. Kryt proti prachu

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred prvym pouZitim pristroja si dokladne precitajte nasledujuce pokyny.

- Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti stardie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, iba ak su pod dozorom inej osoby,
alebo ak boli inou osobou poucené o bezpecnom pouZivani spotrebica a
ak rozumeju pripadnym rizikém.

- Spotrebice mozu pouZivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, SI
iba ak su pod dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou poucené o
bezpecnom pouzivani spotrebica a ak rozumeju pripadnym rizikém.

- Deti sa nesmu hrat so spotrebicom.

- Cistenie a pouZivatel'sku udrzbu by nemali vykondvat deti bez dohladu a
mladsie ako 8 rokov.

SK
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- Spotrebi¢ a jeho kabel uskladnite mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

- Pristroj m&Zete zapajit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpovedd
technickym parametrom (napdtie a frekvenciog uvedenym na typovom
Stitku.

- Pristroj nikdy nepouZivajte ani nedvihajte, ak
- je poskodeny kabel napdjania,

- je poskodeny plast pristroja.

- Pristroj sa smie zapdjat len do uzemnenej zasuvky. V pripade potreby
moZno pouZit predizovaci kabel dimenzovany na 10 A.

- Ak je pristroj alebo kdbel napdjania poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, servisny technik alebo ina kvalifikovand osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

+ Pristroj vzdy umiestriujte na rovnu podlozku.

- Ked je pristroj zapojeny do elektrickej zasuvky, nikdy ho nenechdavaite bez
dozoru.

- Po kazdom pouZiti a pred kaZdym Cistenim a Udrzbou sa pristroj musi
vypnut a odpojit od zAsuvky.

- Pristroj a doplInky sa pocas pouZivania zahrievaju. PouZivajte len urCené
drZadla a oviadace. Pred Cistenim alebo uskladnenim nechaijte pristroj
vychladnut

- Pristroj nepondrajte do vody ani inych tekutin.

@ . tPrisltroj nepouZzivajte ani neklad'te na horuci povrch a do blizkosti zdrojov @
epla.

- Varovanie: Zabrante vyteCeniu konektora.

- Pozor: Povrch ohrevného prvku je po pouZiti este horuci.

- Kabel napdjania nesmie prist do kontaktu s horucimi Castami pristroja.

- Tento pristroj je ur€eny len na pouZivanie v domacnosti. Ak sa pristroj
pouZiva na iné ako stanovené Ucely alebo sa pouZiva nespravne, v pripade
poskodenia neposkytuje vyrobca na pristroj zaruku.

- Omrvinky mézu zacat horiet, preto priehradku na omrvinky pravidelne
Cistite. Pristroj nikdy nepouzivajte bez priehradky na omrvinky.

- Do otvorov na chlieb nestrkajte prsty ani kovové ndstroje. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia a poskodenia zariadenia.

« Chlieb sa mdze vznietit. Hriankova¢ nepouZivajte pod horfavymi predmetmi
(napr. zaclonami) alebo v ich blizkosti. Zapnuty hriankovac nesmie zostat
bez dozoru.

+ Pocas pouzivania hriankovaca nezakryvajte otvor na chlieb.

+ Pristroj nie je urCeny na ovlddanie pomocou externého casovaca ani
samostatného systému dialkoveho oviddania.

Povrchy su pocos pouzwomo néchylné k nahriatiu A\ .

Tento spotrebic je ureny na pouZzitie v domacnosti a podobnom prostred,

ako sU napr.:

SK
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kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceldriach a inych
pracovnych prostrediach,

vidiecke domy,

priestory ur¢eneé pre klientov v hoteloch, moteloch a inych typoch
ubytovacich zariadeni,

ubytovacie zariadenia, ktoré poskytuju ranajky.

ZACINAME

1. Pred prvym pouzitim by sa mal hriankova¢ nachdadzat v blizkosti otvoreného okna a na zaciatku by

sa mal niekolkokrat pouzit s maximdlnym nastavenim intenzity pecenia, ale bez chleba.

2. Ako pouzivat hriankovaé: Zapojte kdbel do zasuvky, viozte chlieb do hriankovaca a vyberte
nastavenie intenzity pecenia (1 - 7). Stlacte ovliadaciu packu.

3. Ked' chlieb dosiahne nastaveny stupen opeceniaq, hriankovac sa automaticky vypne a chlieb sa
vysunie. Zdvihnutim ovlddacej packy ho mbzete vysunut este vyssie.

FUNKCIE A CISTENIE

4. Prevadzkové funkcie: ak chcete pecenie prerusit, stiacte tlacidlo stop (A). Ak chcete opiect mrazeny

chlieb, stlacte tla¢idlo rozmrazovania (B). Ak chcete zohriat uz opeceny chlieb, stiacte tlacidlo na
opdtovné zohriatie (C).

5. Na zohrievanie sendvi¢ov alebo iného peciva pouzite stojan na pecivo. Polozte pecivo na ndastavec

a zvolte intenzitu pecenia 2. Stla¢enim ovladacej packy zapnite hriankovac. Po dopeceni pecivo
otocte a postup zopakujte. Varovanie - stojan sa pri pouzivani zahrieva!l
6. Cistenie a starostlivost: odpojte hriankova& od zdsuvky a nechaijte ho vychladnut. Vyprazdnite

priehradku na omrvinky. Mierne navlh¢enou handri¢kou utrite vonkajsie povrchy. Nikdy nepouzivajte

Zieravé ani abrazivne Cistiace prostriedky. Pristroj nikdy nepondrajte do tekutiny.

LIKVIDACIA

Materidly oznacené symbolom Co-) Nelikvidujte spotrebic¢e oznacené symbolom mmm spolu s
odovzdaijte na recykldciu. Obal hod'te do odpadom z domdcnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom
prislusnych kontajnerov na recykldaciu. recyklac¢nom zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
Chrarite Zivotné prostredie a zdravie mestsky Urad.

l'udi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov.

BILESENLER

A. Kizartma yuvasi . Ekmek somunlarini gevrek hale getirmek icin
B. Isi yalitimli dis kasa somun rafi

C. Kirnnti gekmecesi J. Somun rafi digmesi

D. Buz ¢6zme digmesi ve gdsterge lambasi K. GUg kablosu ve fig

E. Isitma digmesi ve gosterge lambasi L. Kablo saklama yeri (kizartma makinesinin
F. Durdurma dugmesi ve gdsterge lambasi altindadir)

G. Kararma kontroli M. Toz kapagdi

H. Baslatma kolu ve ekmek kaldiracagi

EMNIYET TAVSIYESI

Cihazi ilk kez kullanmadan énce asagidaki talimati dikkatle okuyun.

« Bu cihaz, guvenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda
talimat, gozetim veya bilgi verilmesi halinde 8 yas ve Uzeri cocuklar ve
fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi dsuk veya bilgi ve deneyimi
olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.
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- Cihaz, givenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat,
g0zetim veya bilgi verilmesi fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi dusuk
veya bilgi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

- Bu cihaz, ¢cocuklarin oynayabilecegi bir oyuncak degildir.

- Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan kiguk ¢cocuklar tarafindan ve
g0zetim altinda bulunmadiklar middetce yapiimamalidr.

- Cihazi ve kablosuna 8 yasindan kicuk cocuklarin erismesine engel olun.

- Cihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki dzelliklere
uyan bir gu¢ kaynagina baglanmalidr.

- UrUnle birlikte gelen kablo veya gévde zarar gérmusse cihazi kesinlikle
kullanmayin veya tutmayin.

- Cihaz yalnizca toprakli bir prize baglanmalidir. Gerekirse, 10 A igin uygun bir
uzatma kablosu kullanilabilir.

+ Urln veya Urinle birlikte gelen kablo hasar gorirse, bir tehlike olasiligini
ortadan kaldirmak amaciyla s6z konusu kablo; Uretici, servis temsilcisi veya
benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

- Cihazi daima diz bir yizey Uzerine yerlestirin.

- Prize bagliyken cihazi kesinlikle ¢alisir halde birakmayin.

+ Her kullanim sonrasinda ve temizlik ve bakim dncesinde cihaz kapatiimali ve
fisi prizden ¢ekilmelidir.

+ Cihaz ve aksesuarlar ¢aligirken isinir. Yalnizea ilgili kol ve dugmeleri kullanin.

@ Temizleme veya saklama dncesinde sogumasini bekleyin. @

- Cihazi suya veya herhangi bir siviya daldirmayin!

- Cihazi sicak bir yizey Uzerinde veya bir isi kaynadinin yakininda kullanmayin
veya bu tdr yerlere koymayin.

- Uyari: Konektore sivi dokiimesini Onleyin.

- Dikkat: Isitma elemaninin ydzeyi kullanimdan sonra atil 1stya maruz kalabilir.

+ Elektrik kablosu cihazin sicak pargalaryla temas etmemelidir.

- Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaciyla tasarlanmistir. Uretici, uygun
olmayan veya hatal kullanimdan kaynaklanan hasarlar agisindan herhangi
bir sorumluluk kabul etmez.

« Kirntilar yanabilecedi icin kirinti tepsisini dizenli olarak temizleyin. Cihazi,
kinnti tepsisi takilmadan kesinlikle kullanmayin.

- Ekmek kizartma yuvasina parmaklariniz veya metal nesneler ile ulasmaya
calismayin. Yaralanma veya cihaza zarar verme riski vardir.

- Ekmek yanabilir. Ekmek kizartma makinesini kolayca alev alabilecek
nesnelerin (perde gibi) altinda veya yakininda kullanmayin. Ekmek kizartma
makinesini, basinda kimse olmadan ¢alistiriimamalidir.

- Ekmek kizartirken, kizartma yuvasinin Ustind ortmeyin.

- Bu cihaz, harici bir zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi
vasitastyla ¢alistiniacak sekilde tasarlanmamigtir.

. Kullanim sirasinda yiizeyler isinabilir A\ .
Bu cihazlar asagidaki gibi evle ilgili ve benzeri uygulamalarda kullaniimak
Uzere tasarlanmistir:
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magaza, ofis ve diger ¢calisma ortamlarindaki mutfak bolumleri;
ciftlik evleri;

otel, motel ve diger konaklama tarzi yerlerdeki mUsteriler tarafindan;
pansiyon tipi ortamlarda.

BASLARKEN

1. Kizartma makinesi, ilk kez ¢alistirimadan énce agik bir pencere yanina yerlestiriimeli ve maksimum
kizartma ayarinda ekmek konmaksizin birkag kez ¢alistiriimalidir.

2. Kizartma makinesinin kullanimr: Fisi prize takin, ekmegi yerlestirin ve kizartma ayarini (1-7) segin.
Baslatma kolunu asagi bastirin.

3. Ekmek istenilen dizeyde kizardiginda kizartma makinesi otomatik olarak kapanir ve ekmek yukari
kaldirilir. Baslatma kolunu kaldirarak ekmegi daha yikari da kaldirabilirsiniz.

OZELLIKLER VE TEMIZLEME

4. Gahstirma ézellikleri: kizartmayi yarida kesmek igin, durdurma digmesine (A) basin. Donmus ekmegi
kizartmak icin buz ¢ézme dugmesine (B) ve dnceden kizartilimis ekmegi isitmak icin yeniden isitma
dugmesine (C) basin.

5. Somunlari veya diger tir ekmekleri gevrek hale getirmek igin, somun rafini kullanin. Ekmegi aktif
haldeki raf Uzerine yerlestirin ve kizartma ayarini 2 segin. Baslatma kolunu bastirarak makineyi ¢alistirin.
islem tamamlandiginda, ekmegi déndirin ve islemi tekrarlayin. Dikkat - raf 1sinacaktir!

6. Temizlik ve bakim: kizartma makinesinin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin. Kirinti cekmecesini
bosaltin. Dis yUzeyleri haff nemli bir bez ile silin. Kesinlikle yakici ve asindirici temizleyiciler
kullanmayin ve makineyi sivi i¢cine daldirmayin!

ELDEN CIKARMA A

Su sembole sahip malzemeler geri donusturilebilir Lo-). Ev atigi sembolU mmm bulunan cihazlarr atmayin.

@ Ambalaiji geri ddnisim icin uygun konteynerlere koyun. = Uriini yerel geri dénisim tesislerinize génderin ya @
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri dénisimine = da belediye ile irtibata gegin.
ve cevre ve insan saghdinin korunmasina yardimei olun.

KOMMNOHEHTU

A. Biacik pna nipcmaxkyBaHHA H. MyckoBui1 Baxinb i KHOMKa nigromy xniba

B. Tepmoi30nboBaHMI 30BHILLHIN KOPMNYC 1. MipcTaBka AnA nigcMaxyBaHHA GYOYOK i

C. Biacik pns Kpuxt XnibHKX BUPO6IB

D. KHorka po3MopoXyBaHHsA 3i CBITNIOBUM J. Knorka nigcTaBKku ans 6ynovyok
iHAVKaTopoM K. LWHyp *1BneHHA Ta wrencenb

E. KHonka posirpisy 3i CBIiTNIOBUM iHAMKATOPOM L. UWyxnaga ana 36epiraHHsA WHypa (y HAXKHIN

F. KHomMKa 3ynunHKu 3i CBITNOBMM iHAMKAaTOPOM YacTuHi TocTepa)

G. KoHTponb nigcmaxysaHHsA M. Kpuwika npotun nuny

NOPAAN LLIOAO TEXHIKU BE3MNEKU

YBaxHO npouunTaiTe Ui iHCTPYKLii nepes nepLunm BUKOPMCTaHHAM npunagy.

« Llei npunag moxe BUKOPMCTOBYBATUCH [iTbMM CTapLLe 8 PoKiB Ta ocobamu
i3 3HVPKEHUMM DI3NUHMM, CEHCOPHUMI aBO NCUXIYHAMI MOXAMBOCTAMIA Yl
He0CTaTHIM JOCBILOM i 3HAHHAMM NIALLE Mif HarnAaom abo nicns NPoBEeAeHHA
IHCTPYKTaXy CTOCOBHO 0€3MeYHOro KOPMCTYBaHHA MPMIAa[OM Ta PO3yMiHHA

MOB'A3aHMX 3 LM PU3VKIB. TR
« [litam BikoM Bif 8 pokiB i 0co6am 3 o6MexeHUMI Gi3NYHMI, CEHCOPHIMU abo
MCUXIYHAMI MOXSIMBOCTAMM Y1 HE[OCTATHIM OCBIAOM | 3HAHHAMU MOXHa UA
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BVKOPWCTOBYBATM NPUNaZ LLE Nif HarnAaoM abo nNicns OTPUMAHHA IHCTPYKLiA
CTOCOBHO De3MeyHOro KOPUCTyBaHHA MPUIagoM 3a yMOBM, LLIO BOHM PO3yMil0Tb
BIANOBIAHI PU3NKIA.

« [liTAM He MOXHa rpaTnCa i3 NpKUNagom.

« [MpubmnpaHHA Ta 06CNyroByBaHHA 3AiACHIOBATICH NLLE AiTbMI CTapLue 8 POKiB Ta
nig HarNA[oM JOPOCAMX.

« 36epiraliTe Npunaz Ta WHyp A0 HHOO B MICLIAX, HEROCSKHIX AIA AiTeN MOMOALINX
8 pokiB.

« [Npwvnag MoXHa Nif'eQHYBaTV NMLLE [0 [Xeperia eHepronocTayaHHa, Hanpyra Ta
YyacToTa AKOTO BIAMOBiAATH CeLmdiKaLliam, yKazaHUM Ha TabnnyL 3 TeXHIYHUMM
AaHumu!

« 3abopOHAETLCA BUKOPWCTOBYBATY ab0 NigHIMaT/ Npunag, AKLLO NOLKOMKEHO
LUHYP WBNEHHS YK KOPNYC.

« [Mpunag MycuTb NiZKMIOYATICA LLE A0 3a3EMIEHOT PO3ETKIA. 3a HEOOXIFHOCTI
MO>Ha BUKOPMCTOBYBATY MOLOBXYBabHI Kabenb, AKIA MigxoauTb Jo ctpymy 10
A.

« Y BUNaAKy NOLKOMKEHHA npuniagy abo LWHYPa XIBNEHHS NOT0 MaE 3aMiHIT
BMPODBHMK, I0ro CepBICHNI LIEHTP abo iHLWa KBanidikoBaHa 0co6a, o6 3anobirTy
HeLLacHOMY BUMagKy.

@ « 3aBXJV PO3MILLyIATe NPUNAZ Ha PiBHil FOPU30HTaNbHII MOBEPXHI. &
« Hikonu He 3anuwwaiite 6e3 HarnAgy Npunag, NigKMoYeHWIA 10 [Kepena XMBMEHHS.
« 3aBXAau BUMMKaNTe Npunag i BUAMaiTe MePEXHIIA LWTencenb nicna

BVKOPMCTAHHA, @ TaKOX NEPEZ YMLLEHHAM i MOTOYHIM 0BCIYroByBaHHAM.

« [ig vac ekcnnyaraujii npuUnag i akcecyapy HarpisatoTbeA. BUKopucToByiTe nniue
PYKOATKM Ta nepemm1Kaui, npu3HaueHi ansa uboro. lNepep unwwieHHAM i 36epiraHHAM
[lalTe Npunagy OXONOHYTW.

+ 3abopOHAETLCA 3aHyprOBaTU NpIUNag, Y Bogy abo bynb-AKy iHLLY piguHy.

« He BUKOpUCTOBYITE Ta He PO3TALLOBYITE MPWUNAZA HA FapAUili MOBEPXHi abo nopyy
i3 [Kepenom Tenna.

« [NonepemKeHHs: HamaranTeca He PO3NMBaTI PiAUHN Ha 3'€[HYBAY.

+ YBara: HarpiBasbHWIN eNIeMeHT LLe feAKII Yac NiCA BUKOPUCTAHHS 3aMLLAETbCA
rapauum.

« Kabenb vBneHHA He MOBUHEH TOPKATUCA OYAb-AKIX HArPITVX YaCTUH NPUNagy.

« [Mpunag Npu3HaYeHNin BUKMIOYHO ANA AOMALLHBOTO BUKOPUCTAHHA. BUPOOHIK
He BiJMOBIAAE 32 MOXNBY LLKOAY, CNPUYMHEHY HEHANEXHUM YU HEMPABUNbHIM
BVKOPWCTAHHAM.

« KpuxTi MOXyTb 3aropiTics, TOMy perynspHO OULLYITe Nif40H AN KPUXT.
3ab0pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY Npunag 6e3 niffoHa Ans KpuxT.

« He TopKkauTeca BHYTPIlLHbOI NOBEPXHi BIACIKY ANA NiACMaXyBaHHA NanbLAMN
abo mMeTaneBuMY IHCTPYMEHTaMN. [CHYE pU3VIK TPaBMyBaHHA Ta MOLIKOKEHHS
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npunagy.

« Xni6 moxe ropitn. He BUKOPUCTOBYIATE TOCTEP MOPYY i3 NIETKO3aMICTUMN
npeaMeTamm (HanpuKnag, raparHamu). 3abopoHAETLCA 3anuwaTi npunag 6e3
HarnAgy.

« He 3aKpwuiBaiiTe Biacik 414 NigCMaxxyBaHHA Nig yac poboTn npunagy.

« Llei npunag He Npu3HayeHo A41A BUKOPUCTaHHS Pa30M i3 30BHILLHIM TalMepoM i
OKPEeMOI0 CICTEMOKO AUCTAHLIIIHOTO KepyBaHHS.

» [oBepXHi MOXYTb HarpiBaTiACh Nify YaC KOPUCTYBAHHS A\,

Lieit npunap npn3HayeHnin AnA BAKOPNCTaHHA Y NOOYTOBIX Ta aHaNorivyHNX

cdepax 3acTocyBaHHSA, HanpuKnag:

- Ha KyXHfAX Mara3viHiB, OQiciB Ta iHLLX poBOUMX yCTaHOB;

Ha dpepmax;

KNi€HTamV roTenis, MOTENTIB Ta IHLLNX XUTNIOBUX NPUMILLEHD;

B YCTaHOBaX, LLIO NPOMOHYIOTb HaNiBMaHCIOH.

NOYATOK POBOTU

1. Mepep nepLiviM BUKOPUCTaHHAM TOCTepa NOro HeobXiAHO PO3MICTUATI MOPYY i3 BIAKPUTUM BIKHOM i
3anyCcTVTU KinbKa pasis Npyi MakcumManbHOMY HanaluTyBaHHi MigcMaxyBaHHA 6e3 xni6a.
2. BuikopucTtaHHsA TocTepa. [MigKnouiTh WHYpP A0 PO3eTKY, po3TaLuyiiTte xnib y BiACiKy Ta BUbepitb
HanawTyBaHHA nifgcMaxyBaHHaA (1-7). OnycTiTb MyCKOBWIN BaXinb.
3. Konu xni6 gocTaTHbO Nigpym’AHMBCA, TOCTEP aBTOMATUUYHO BUMMKAETbCA, @ XNib nigHiMaeTbes. Bu
@ MOXeTe NOCYHYTW NOro BULLE, MiJHABLUN NMYCKOBUIN BaXinb. @

OETAJI TA YNLLEHHA

4. Po6oui ¢pyHKuii. LLIo6 nepepBaT NigcMaxyBaHHS, HAaTUCHITb KHONKY 3ynuHKK (A). LLo6 niacmaxkntn
3aMOPOXKEHNI XNi6, HATUCHITb KHOMKY PO3MOPOXKyBaHHs (B), a LLO6 po3irpiTi Bxe 3acMaxxkeHuid X6,
HaTUCHITb KHOMKY posirpisy (C).

5. Wo6 nigpym’sHUTY GYyNOYKM Ym iHLWI XNiGHI BUPO6YU, CKoprCTanTeca cneLianbHot NifCTaBKolo.
MoknagiTb xNi6 Ha aKTUBOBaHY peLLiTKY Ta 06epiTb piBeHb Nif- CMaXKyBaHHA 2. YBIMKHITb ToCTep,
HaTVCHYBLUM MYCKOBWIA BaxKiNib. icna Toro AK oanH 6ik NifgcMakrnBcaA, nepeBepHiTb Oynouky Ta
NOBTOPITb YCi Aii i3 Apyrm 60kom. MonepepKeHHs: NiAgcTaBKa HarpiBaeTbcs!

6. YnweHHa Ta gornag. BUTarite WHyp i3 po3eTku Ta gaite TOCTEPY OXONOHYTU. BUNOPOXHITL BiACiK
ANA KpUXT. [pOTpiTh 30BHILLHI MOBEPXHI 3@ JOMOMOrOH 3BOJIOXKEHOI TKaHVH. 3a60pOHAETbCA
BUKOPUCTOBYBaTM JIYX<Hi 1 aBpasmBHi ounLLlyBaui, a TaKOX 3aHypioBaTu Npuiag y pianHy!

YTUNI3ALIA

3naBaliTe Ha NOBTOPHy NepepobKy MaTepiany, | He BUKugaiiTe Npunaam, No3HaueH BigMoBiAHAM CUMBONOM mmm,

o . D Pa3oM 3 iHLWIXM AOMALLHIM CMITTAM. [TOBEPHITb MPOAYKT fO
MNO3HAHEHI BIANOBIAHM CIMBONIOM =+ 3aBoAy i3 BTOPUHHOI Nepepo6Ku y BaLwiil MicLeBocTi abo
BV'KV'H?V'TE YNaKoBKy y BIAMOBIAHI 3BEPHITLCA 40 MICLIEBMX MyHILWNaNbHIX OPraHiB Baau.
KOHTEHEePW A5 BTOPUHHOT CUPOBVHIA.

[lONOMOXiTb 3aXMCTUTV HABKOSIULLHE
cepefoByLLE Ta 3H0POB'S IHLWIMX ogel
i 3abe3neunTyi BTOPUHHY NepepobKy
€NEKTPUYHMX | eNIEKTPOHHUX NPUIAIB.
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Share more of our thinking at www.electrolux.com

electrolux.com/shop Electrolux Floor Care AB
S:t Géransgatan 143

= S-105 45 Stockholm
Sweden
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